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ԱՅՐՍ.ՐԱՏ 

Այս հատորում տեղ են գտել պատմական Այրարատ նահանգի Վաղարշա-

պատի, նրա շրջակա գյուղերի և Սուրմալու գավառի հեքիաթները։ 

Որպես սկզբնաղբյուրներ օգտագործված են Նարգիս Հայկոէձու հավաքած 

ձ հրատարակած հեքիաթները և Տիգրան Նավասարդյանդ ի անտիպ նյութերըէ Մի 

վ/անի խոսր այդ սկզբնաղբյուրների մասին։ 

I . Տ պ ա գ ի ր 6 ւ ո ւ բ հ ր ; Տպագիր նյութերի մեշ են մտնում Ս. Հայկունու հա-

վաքած և «Էմինյան ազգագրական ժողովածուիI II և III հատորներում տպագըր– 

։Լած Վաղարշապատի (Էշմիածնի), Սոլրմալոլի, Շ ահրի արի և Դրտմփա գյուղի 

հեքիաթները։ 

«էմինյան ազգագրական ժողովածուի* II հատորը, որը լույս է տեսել 

1501 թ. (Մոսկվա-Վաղարշապատ), բացի Սոլրմալուի և Գրամփա գյուղի հեքիաթ– 

՛՛՛՛րից, պարունակում է Ս. Հայկունու ժողոված Արևմտյան Հայաստանի այլ գա-

վառների բազմաթիվ հեքիաթներ, ինչպես և ժողովրդական վեպեր։ Հատորն ունի 

•ս՚ռաջաբան, ստորադրված «էմինյան ազգագրական ժողովածուի՛) խմբագիր պրոֆ« 

Գր. Խալաթ յանցի կողմից։ Բերում ենք այդ առածաբանն ամբողջությամբ։ 

ճ հ յ մ ր ա ց ա լ թ - յ ա ն կ ո ղ մ ի ց ։ Ծանոթ բանահավաք և բանասեր Ա. Հայկոմւին, ար 

ունի ժողոված Տաճկահայաստանի գավառներում բազմաթիվ ազգագրական նյու-

թեր, գեռ անցյալ տարի ներկայացրել էր «էմինյան ազգագրական ժողովածով։X 

խմբագրության յուր հավաքածուները։ 

Խմբագրությունը աչքի անցկացնելով այդ նյութերը՝ վճռեց մաս-մաս նրանք 

հրատարակել, դասավորելով նրանց որոշ կարգով և դյուրության համար հանձ^ 

Iւելով բուն տպագրության գործը իրեն՝ պ֊ Հայկունոմւ, համաձայն բարձրագույն 

հաստատված էմինյան դրամագլխի կանոնագրության 7-րգ հոդվածի։ 

Ներկա գիրքը, որ «էմինյան ազգագրական ժողովածուի3 երկրորդ հատորէ 

Է կազմում, իսկ իրեն՝ պ. Հայկունու հավաքածուներից՝ առաջին մասն, պարաւ* 
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Լակում է յար մեջ ժողովրդական /՛ահավոր դրակ՛անության տեսակների երկոօ I 
բաժին/։, այն Լ՝ ժողովրդական վեպր և հհքիաթբւ 

Հեքիաթների բաժինր շատ ճոխ լ/ւնելով՝ մի դիր/։ ևս կՀատկացվի նրանց, 
իսկ երրորդ ղիրյ՚ր կնվիրվի Հայ ժողովրդի քերանում շրջող քրդական վեպին, որ. 
առանձին կարևորության ուհի, ինչպես կտեսնենք իր տեղամւ 

Պ. Հայկանա մնացյալ նյութերը կկազմեն Հաջորդ մտսերլււ 
Լույս ընծայած վեց վեպերից մանավանդ, արժանի Է ուշադրության "Գավիթ 

և Մհերի» Մոկաց ճյսսլր կամ վարիանտ/։ (10—ՏՕ), որ ամւիովասէ Է մի քսւնի 
նոր մանրամասնություններ և. մինչև այժմ /այո անսահներին Հետ կազմում I; մի 
գեղեցիկ ամբողջություն) «Ապսլդեթ» և էէՇիրին շահ և ԲաՀր» չնայած իրենց քըր– 
ղակւսն կյանրի մի բանի պարագաներին՝ Հայկական ավանդության րավական 
կետեր են շոշափում, սուտի տեղավորեցինք նրանց Հայ Ժողա1յւդակտն վեպերի 
բաժնում, թեև կան Հիշյաչ վեպերի այլ ճյուղեր՝ րան քրդական բնավորությամբ,, 
ար դրի ( առել պ. Հայկունին և որ կտպագրվեն քրդական վեպերի մեշւ 

Հեքիաթներ/, րոլորն Էլ վերին աստիճանի Հեաարրք/ւական են րսա րովան-
դակության՝ շոշավւելուէ րտդմտթիւԼ նույն և. նման եղանակներ ընգՀանուր Հե-
քիաթային դրականությունից, և արժանի աոանձին ուշադրության լեզվի տեսա՛՛ 
կետից (թեև գրի են առնված նրանք ոչ Հատկապես լԼզվարան՛ական նպատակով), 
ներկայացնելով 15-ից ավելի Հայ րարրառների օրինակներլ 

Բ՚ե Հեքիաթների և թե վեպերի մեջ պատահած օտար րառերր (տաճկերեն– 
կամ պարսկերեն)՝ Հայերենից որոշելու Համար, շարված են բնադրում նոտր տա-
ռերով, իսկ պ. Հայկանոլ Հավաքածուների մեջ գործածած րոլոր գավառական 
բառերի բացատրության Համար՝ կկցվի վերքին մի ընդարձակ բառարանէ 

Գ. Խ. 
1 դեկտեմբերի, 1001 թ. 

Հադարյան ճեմարան արևելյան լեղվացա 
Մ ոոկվաո 

«հմինյան ազգագրական ժողովածուի» IV Հատորը, որը լույս Է տեսե-չ 
1&02 թ. (Մոսկվա—Վաղարշապատ), բացի Վաղարշապատի (Էջմիածին) և ՇաՀ– 
րիարի Հեքիաթներից, պարունակում Է նաև Արևմտյան Հայաստանի այլ գավառ-
ների բազմաթիվ Հեքիաթներ և էՍասնա ծռեր» վեպի մի տարբեբակւ Այս Հատորը 

1 Արժանահիշատակ Vրվանձտյանցը առաջինն Էր, որ ծանոթացրեց հայ ըն-
թերցող հասարակությանը այդ պատվական վեպի հետ յուր «Գրոց ու բրոց» գըր– 
վածքում (Կ. Պո/իս, 1874 թ.). ճյուղերը հրատարակել են՝ Մ. Աբեղյան, Շուշի, 
1889, Գաբեգին սարկավագ, Թիֆլիս, 18011, և Ր. Խալաթ յան , Վաղարշապատ, 
1890է Վեպի ռուսերեն թարգմանությունը, ըստ հրատարակության Արվանձտյանցի, 
Iույս ընծայեց Գ, Խալաթյանցը, էէԼուսավորության նախարարության օրագրումդ. 
1881 թ. (հոկտեմբեր), որ և հետո արտատպվեց հանգուցյալ Գր. Ջանշյանի «եղ-
բայրական օգնության» երկու հրատարակությունների մեջ։ Գերմաներեն թարգ-
մանությանը լույս տեսավ « ՚ ^ յ ա Ց ա Օ հ շ Յւե1ւ՚0էհտ1ս>–/ք Գ հատորում, Լայպցիգ^ 
1887 թ.. 
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ես ունի փոքրիկ առաշաբան, ստորագրված պրոֆ. Գր. հալաթյանցի կողմից։ 
Բերում ենք այդ առա շարանը ամբողշությամբ։ 

« Խ մ ր ա դ ա ւ թ յ ա ն կ ո ղ մ ի ց . — Ինչպես խոստացել էինք <քէմինյան ազգագրա-
կան ժողովածուի» Բ հատորի հառաշա բանում, ներկա Գ հատորում ավարտում ենք 
մեր անխոնշ ազգագրագետ Ս. Հայկունու ժողոված հայ ժողովրդական հեքիաթ-
ների րաժինը, որոնց մեծագույն մասը դարձյալ Տ աճկահայաստանի այլ և այլ 
գավառական բարբառներով են գրի առնված՝ նախընթացներից ոչ պակաս գրա-
վիչ բովանդակությամբ։ 

Հեքիաթների վերջում դրած է մի հավելված* 1'րրև 1ՐաՁՈԼ0էԼ ^աԱն հայ 
ժողովրդսէկան վեպերի և հատկապես ծանոթ «Գավիթ և Մհերտ վեպի Շատախու 
Ա Արարատյան ճյուղերը (վարիանտ) ուշագրավ նոր մանրամասնություններով։ 
Այսպես ուրեմն 0 հատորում հրատարակված Մոկաց ճյուղի հետ* նույն վեպի 
երեք նոր ճյուղեր կունենանք «էմինյան ազգագրական ժողովածուի մեշ»։ 

Պ, Մ. Հայկունու ազգագրական նյութերի երրորդ գիրքը՝ ինչպես ասել ենք, 
կնվիրվի հայ ժողովրդի բերանում շրշող քրդական վեպին, որի մեշ բավական 
մեծ տեղ ունին գրաված և իրանական կամ պարսկական վիպասանության գլխա-
վոր դյուցազներըւ Մի քանի վեպերին կկցվեն քրդերեն երգեր, նաևճ եթե հաշողվի, 
ձայնագրած եղանակներ։ 

Գ. Խ. 

1 սեպտեմբերի, )902 թ. 

կտղսւր յան ճեմարան ԱրևեԱան լեզվտց. 

Մ ոսկվաշ 

Մ. Հայկունոլ կատարած աշխատանքը բարձր գնահատության է արժանա– 
ցեյ իր ժամանակին հայ մտավորականության կողմից։ 1902 թ. «Մշակի» 16 76–ում 
լույս է տեսել Ատ. Մալխասյանցի ընդարձակ մատենախոսությունը «էմինյան 
ազգագրական ժողովածուիX Բ հատորի մասին։ Նույն հատորի մասին գրախոսա-
կաններ են տպագրվել ՏԲազմավեպում> (1902 թ. էշ 457, Հ. Հ. Ւորոսյան ստորա-
գրությամբ յ և «Արարատում» (1902 թ. հունվար, Հ. Մ. ստորադրությամբ)։ 

Ցավոք սրտի Ա. Հ այկուեին իր հրատարակած նյութե րի մասին հանդամ ա– 
հալից տեղեկություններ չի հաղորդել։ Նույնիսկ անհայտ են նյութերի մի մասի 
ասացողները, գրառման ժամանակն ու պայմանները, մի հանգամանքէ որը 
դժվարացնում Է հեքիաթների ծանոթագրումը։ 

Չեն պահպանված նաև Ս. Հայկունու գրառման ձեռագրերը։ Այդ պատճա-
ռով Էլ ներկա հրատարակության համար հիմք են ընդունված ԾԷմինյան ազգա-
գրական ժողովածուի» մեշ տպագրված բնագրերը, որոնք վրիպակներով հա-
րուստ են։ 

2. Անտիպ նյութեր; Հատորում տեղ գտած անտիպ հեքիաթները Հայկական 
ՕՍՌ ԳԱ Հնադի տության և ազգագրության ինստիտուտի Բանահյուսական ար-
խիվ/։ (նախկինում՝ Գրականության ինստիտուտի Բանահյուսական ար-
խիվ) Տ. Նավասարդյանը ի ֆոնդի նյութերն են։ Ինչպես հայտնի Է, Տ. Նավա– 
սարդյանցը ժամանակին բանահավաքչական եռանդուն գործունեություն Էր ծա– 
ւխլել անձամբ և ուրիշ այլ մտավորականների միջոցով՝ Հայաստանի տարբեր 
գավառներից հավաքելով բանահյուսական բազմապիսի նյութեր։ Այդ նյութերից 
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//հարության կաաարհ/ով 1882—1903 թթ, ընթացք,։։մ Տ. Նավասարդյանցը Հրա՛՛ ՝ 
տար ակ ել կ «Հայ ժ ո զ ււ ւքյւ // ա կ ա ն Հեքխսթների» 10 գրքույկներ, որտեղ Հեբիւսթ-
ներիս Ր՛՛՛է/Ի ընգդլւկվս՚ծ են նաև բանահյուսական այլ ժանրերի նյութերւ Հիշյալ 
պրակներում մեծ ոէեղ են գրավում բանահավաքի Հայրենի Արարատյան դաշտի 
բնակս։ վա յրերի նյութերըւ 

Սակայն Տ. Նավասարդ յանցի բ ան սւՀյուսական Հավա բահ ո ասէ մնացել են 
բազմապիսի և բազմաբանուկ նյութեր, որոնք անտիպ են։ Անտիպ նյութերից Արա-
րատյան դա շտի Հեքիաթների մի մասը տեղ են գտել սույն Հրատարակության 
նախորդ՝ // Հատորումւ Դրանք, ինչպես նշվել կ, Տ. Նավտասրդ յանցի կողմից 
տպագրության պատրաստված «Հայ ժողովրդական Հեքիաթների» Հերթական XI 
պրակի նյութերն են, ոբոնբ Հանգամանքների բերումով չեն Հրատարակվել։ 
Տ. Նտվասարգ յանցի բանահյուսական հավաքս։ ձու ի Արարատյան բնակավայրերի 
անտիպ մնացած մյուս Հեբիաթներր տեղ են ւ/տե/ ներկա հատորում։ 

Անտիպ նյութերի մեծագույն մասը ընդգրկված կ մի ստվարածավալ տետ-
րում (գործ 1, ՀԸ %)։ Գա կազմած, մի մեծ դրքանման տետր կ։ 

Տ. Նավաստրդբսնցը իրար կ կցել տարբեր ժամանակներում, տարրեր մարդ-
կանց կողմից տարբեր դավ տոներից Հավաբւսծ բ ան աՀյուսական բազմապիսի 
նյութեր։ Կցված ու միացված թերթերը տարբեր Համարակալում ունեն։ Այս տետ-
րի կեսից տվե/ին կազմում են Արարատյան դաշտի Հեքիաթները։ Տ. Նավասար-
դյան ց ի ձեււտգրուԼ տետրի ընդՀանուր անվանաթերթի ւէրա դրված կ «Հայ ժողո– 
վըրդական Հեքիաթներ, ժողովածու Տիդրանա Նավասարդյանց, 1870—80, Տըփ– 
խիս»։ Այստեղից պարզ կ դաոնում, որ տետրի մեշ տեղ գտած նյութերը գրի առ– 
նլւվւած կտրող են լինել մինչև 1880 թվականը։ Տետրի մի անկյունում նշված կ 
«Անմշակ նյութեր»ւ ՊատաՀամ են տետրից կտրված թերթեր, դրանք այն Հե-
քիաթներն են, որոնք Տ. Նավասարդյանց/։ տեղագրել կ իր բանահյուսական 
գրքույկն երում է Հիշյալ տետրի նյութերի մի մասը 5. Նավասարդյանց/։ ձեռագրով 
են դրվ՚սծէ հավանաբար ինքն կ հավաքել Արարատյան դաշտի գյուղերից, հնա-
րավոր կ նաև, որ ինքն արտադրել կ ուրիշի հավաքած նյութերըւ 

Տ. Նավասարդյանց ի ձեռագրով գրված նյութերը Համեմատաբար լավ են 
պս.Հպանել բարբառի Հնչյուն ական –քերականական առանձնահատկությունները։ 
Այդ հեքիաթներն են՝ «Ղոչաղ Միրզա», «Աղվեսը և շրաղացպանբ», «Չոլախ 
կնիկ», «կրկոլ դիժ ազպրտիսք», «Չորանի տղեն», «Աստղ շոկող, Հոտ քաշող, 
Ղոչաղ Լողնորդ», «Ջանպոլադի Հեքիաթը», «Գունիա գյոզալի Հեքիաթը», «Ենգի– 
չտրոկ Հեքիաթը» է «Ուստա Մուրադի Հեքիաթը», «Մարդ ու կնկա սերբ ուրիշ թա-
վուր բան ա», «Մարդագելի Հեքիաթը«Աստոծ գժին կլ ա տալի», «Մարդագելի 
Հեքիաթ», «Գելը մուխ սի ըլնելոլ ա կրթում», «Սկլիկ ու Բակլիկ», «Փըփըկ, Բըփըկտ 
Ֆրլըք», էՊ՚շերը տկլոր դուս դալը վնաս ա», «Քյուչյուք-Մուրադի Հեքիաթը», 
«1։ինամ թարավորի Հեքիաթը», «Ջիննի թս. բավորի Հեքիաթը», «Հալվաչի գյո-
զալի Հեքիաթը», «Տըռալի Հեքիաթը», «Էս կլ քեզ Հեքիաթ», «Էողմա-Հեքիմ», 
«Ա։Աի Ղասը մ ի Հեքիաթը», «Հյ ըներկբի Հեքիաթը»։ 

Տետրի մյուս նյութերը, որոնք նույնպես Արարատյան բարբառովդ են, գըր-
ված են այլ ձեռագրով ՛և այդ նյութերում չի պաՀպանված հնչյուեային-քերակա-
նա կան առանձնահատկությունները, ավելի շուտ դրանք գրական լեզվով հեքիաթ– 
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ների վերապատմումներ են, քան թե բուն գրառումներ։ Այգ հեքիաթներն են՝ 
վՄարգիս փողի համար են պատվում», «Քույրը ջիգյարով կըլի», "Խոսք ծախողէ, 
էԲ՚աքավորը ու նրա երեք տղերքը», «Լավություն անողը լավություն կստանա», 
«Լ՛ի հայի հեքիաթը«Անհավատարիմ կին», «Փարշևանգը ու նրա արած հրաշք-
ները», «ճշմարտությունը շի կորչի», «Հավատարիմ կին», «Աղքատ քարտաշ», 
«Նախանձը լավ բան չէ», «Ակն ու մարգարիտը», «Հոր վրա նստեց, մորը հագավ, 
մամը խմեց», «Շան ջիգյար», «Ոսկե լագանը ու ալթափեն», էՔարվանսարա», 
մՔոսի հեքիաթը»։ 

Տ. Նավասարգյանցը այս նյութերի մասին անհրաժեշտ տեղեկություններ չի 
հաղորդում, թե ովքեր են հավաքել, որտեղից, ովքեր են ասացողները և այլն։ 
Որոշ նյութերի վերջում, աննշմարելի ձևով գրված Է՝ Գանձակ, Քյոլրդամիբ, 
Բ՜երես բանահավաքները ցանկացել են նշել, որ այգ նյութերը Հիշյալ վայրերից 
են հավաքված, բայց բոլորովին չի երևում այդ տեղավայրերի լեղվական-բարբա– 
ոային հետքերը։ 

ելնելով այգ բոլորից՝ Հիշյալ նյութերն Էլ ընդգրկեցինք այս հատորում, 
Հաշվի առնելով նրանց չեզվա –բա բբա ռային առանձնահատկությունները մի կող-
մից, և դրանց սյուժետային-թեմատիկ առնչությունը Արարատյան Հեքիաթներին, 
մյուս կողմից։ 

Սույն հատորի անտիպ նյութերի մի մասն Էլ վերցրված Է Բանահյուսական 
արխիվի Տ. ՛Նավասարդ յանցի ֆոնդի մի այլ տետրից (գործ I , V 1), Գր անք են՝ 
ճաքավորն ու չորանը», «ճաքավորն ու իր երեք որդիքը», ճաքավորն ու իր 
երեք ոչ՛դիքը», «ճաքավորն ու իր երկու որդիքը», «ճաքավորն ու հովիվը», «Յոթն 
աղչիկներ», «Պիծան կամ Պիծիկ»։ Այս հեքիաթները տեղ են գտել մի կազմած 
տետրումէ որը բաղկացած Է տարբեր ժանրերի բանահյուսական նյութերի հավա՛՛ 
քածուներիցւ Դրանք տարբեր մարդկանց հավաքած նյութերն են՝ ուղարկված 
Տ. Նավասարդյան ցին է Տետրի անվանաթերթի վրա Տ, Նավասարդյանը ի ձեռքով 
գրված Էճ «Հայ ժողովրդական երգեր», ժողովածու Տիգրանա նավասարդյանց, եր– 
բորդ գիրք, Տ փխիս, տպարան Մ. Վարդան յանցի, 1883 թ»։ Տետրի ներսում էլ 
կան մի շարք անվանաթերթեր, դարձյալ Տ• Նավասարդյանը ի ձեռքով գրված, 
այլ վերնագրերով։ Վերոհիշյալ հեքիաթները տետրում գրված են ՀՀեքիաթներ, 
Արարատյան բարբառներով» ընդհանուր խորագրի տակ։ Ղ՛րանից բացի ոչ մի ծա-
նոթություն չկա, թե ով է դրանց գրի առնողը, ասացողը, և երր է գրի առնվել 
և ՛այլն։ Նույն ձեռագրով գրված բանահյուսական այլ նյութերի կապակցու-
թյամբ ասված է, որ դրանք հավաքված են «Երևանու նահանգում»։ Հաշվի առ-
նելով տետրի մեշ եղած անվանաթերթերի թվականը (1883) պետք է եզրակացնել, 
որ վերոհիշյալ հեքիաթներն էլ գրի առնված պետք է լինեն մինչև 1883 թ., հա-
վան աբար Երևան յան նահանգում։ 

Հիշյալ հեքիաթները, բացառությամբ մի քանիսի, գրի են առնված առանց 
լեզվական ու պատմողական –ոճական առանձնահատկությունների պահպանման, 
կամ թե խառն վիճ ակում՝ գրական հայերենի և բարբառների խառնուրդով։ Պահ-
պանելով մեր ընտրած սկզբունքները, չենք միշամտել և բնագիրը թողել ենք այն-
պես, ինչպես նրանք կան։ Ուղղված են բացահայտ վրիպումներն ու աղավաղում-
ները։ 
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Ներկա Հասարում կան նաև նյութեր Տ. Նավասարդ յանցի արխիվային ֆոն-
դից$ որոնք ցրված են եղել այս կամ այն գորձի մեշւ Դրանք ժամանակին ուղարկ-
վ՛ած են եղել Տ. Նավասարդ յանցին, րայց նա չի Հասցրել սւս/ա դրության պատ-
րաստել և մնացել Է սևադիր վիճակում։ 

Սույն Հատորի ծանոթագրությունների մհջ տրված են. 
1. Տեղեկություններ ներկա Հրատարակության Համար Հիմք ծառայած աղ-

բյուրների (պ պա դիր կամ անտիպ) մասինւ 2. Գրառման հանգամանքների կամ 
ասացողների մասին բանահավաքների Հաղորդած /՛ոլոր վկայությունները և կողմ-
նակի տեղեկաթյոէններր։ 3. Տվյալ Հեբիաթի վերահրատարակությունների կամ 
թարգմանությունների մասին։ 4> Տվյալ Հեքիաթի սյուժեի առնչությունը նախորդ 
հատորների հեքիաթների սյուժեների Հետ։ 

Ծանոթագրությունների մեք Համառոտության Համար «կմինյան աղդադրա* 
կան ժողովածո էն» անվանվում կճ «կմինյան Ժողոված ու», Հայկական ՍՍՌ Գիտու-
թյունների ակադեմիայի Հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի Բանա-
հյուսական արխիվյը (նախկինում Գրականությ՛ան ինստիտուտի ՐանաՀյուսական 
արխիվը )՝ ՐանաՀ յուսական արխիվւ 

1. «ՀԱԶԱՐԱՆ ա ՚ Լ Ր Ո Ի Ա 

(1կ 17) 

ՏպագյսԼում Է «կմինյան ժողոված ո։ ի» IV գրքից (Էշ 351—300), Գրառման 
ձեռագիրը չի սրսՀպանվել, Հեքիաթը գրի Է առել և Հրատարակել Ս. Հայկ ունինւ 
Հեքիաթի վերնագրի տակ նշված Էճ «Վաղարշապատի բարբառով,» 1» Ըստ բա– 
ն ահ ավարի Հաղորդման, այս Հեքիաթը պատմել է բնիկ վաղարշապատցի Արսեն 
Ղբիմյանը, որի մասին Հայտնում է Հետևյալը. «...Արսեն Ղբիմյան 19 տարի գի-
շերապահ եղած է վան րին մեշ. 55 տարեկան է, դիա ի շատ Հեքիաթներ, շատ վարժ 
է պատմելու, մոտ Հարյուր Հեքիաթ դիտի, սովորած է Վաղարշապատի մեջ, ինքը 
ևս պատմած գյուղի օթախներու մեջ՝ Մակար կաթողիկոսի Հաճի Հակոբի մոտ, 
միշտ Հեքիաթ ասած է՝ զբաղեցնելու Համար» (էշ 230)։ Գրի առնողը, ինչպես 
երևում է, ասացողի խոսվածքի քերականական առանձնաՀատկությունները չի 
ւդահ պան ել։ 

Հեքիաթի սյուժեն հանրահայտ է. բազմաթիվ տարբերակներ ունի (տե՛ս, 
«Հազարան բլբուլ կամ Ալո-Դինոյի նաղլը», I Հատոր, էշ 27, «ԱնմաՀական 
խնձոր», 11 Հատոր, էշ 23)։ Դրանց մեշ Հիշյալ տարբերակր աչքի է ընկնում իր 
ամբողջությամբ, ավարտվածությամբ, կենցաղային ու գեղարվեստական հարուստ 
կոլորիտով։ 

1 Պ՚ՐՔՒ ՅանԿԻ ՚էեշ սույն Հեքիաթի դիմաց նշված էճ Արարատյան բար-
բառով։ 
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2 . <01–ՄԱ31՝Ա 

(Կ 37) 

Տպագրվում է օ։էմինյան ժողովածուի» IV դրրէօ (էջ 305—320 )ւ Գրառ-
ման ձեռագիրը չի պահպանվել։ Հեքիաթը գրի է առել և հրատարակել Ա, Հայ-
կունին։ Պատմել է վաղաբշապատցի Արսեն Ղրիմյանը, որի մասին տես սույն հա-
տորի էՀաղարան Րիլրոլլ» ()8 1) հեքիաթի ծանոթագրությունը։ Կախարդական է 
այո հեքիաթի սյուժեն։ Այս սյուժեն շատ տարբերակներ ունի, բայց սույն հե-
քիաթը աչքի է ընկնում իր ամբողջականությամբ ու ավարտվածությամբ, նախ-
նական պատկերացումները անաղարտ պահպանված են։ 

Սույն հեքիաթն ունեցել է հետևյալ վերահրատ՛արակությունները. 
« Հ ա յ Ժողովրդական ճեքիարներ», կազմեց և խմբագրեց Ա. Ղանալանյան, 

Երևան, 1950, էջ 257—281։ 

«6&ՏՈ16 րօբս1,ՂՐ6 ձ ա 1 6 Ո 6 » , ՇՅԲէքՅ ՍստՅ, 1958, Էջ 273—302 (հայ ժո* 
զռվբդական հեքիաթների ռումիներեն թարգմանությունն Է, որ կատարել են 
Վիլեսար Ր՚Լոդոբյանոլն և Սիր ակ Կսկանյանը, օգտվելով Ա, Ղան ալան յանի 
1950 թ, կազմած և խմբագրած «՜Հայ ժողովրդական հեքիաթներ» ժողովածուից)։ 

3. «0Տ1Ի ՀԱ՚ԼԱՏԱՐՄՈւ՚Տ-ՅՈԻՆԸ ԿՆԿԱՆԻ8 ՇԱՏ ԱՍ.Վ» 

(Էք 63 ) 

Տպագրվում Է «կմինյան ժողովածուի» IV գրքից (Էջ 270—272)։ Հեքիաթը 
գրի Է առել և հրատարակել Մ. Հայկունին։ Հեքիաթը պատմել Է վաղաբշապատցի 
՚Լրսեն Ղրիմյանը, որի մ՛ասին տեղեկությունները տե՛ս սույն հատորի ՀՀազարան 
Բիլրուլ» (1& 1) հեքիաթի ծանոթագրության մեջ։ 

Այս հեքիաթը կենցաղային-իրապատում բնույթ ոմէի։ Սյուժեն անզգամ կա-
նանց պատճառած վնասների մասին Է։ Սովորաբար այս սյուժեի զարգացումը 
ավարտվում Է հորում ւիակված կնոջ մոտից օձի փախչելու և անզգամ կնոջ սար-
սափը չմոռանալու միջադեպով։ Այստեղ հեքիաթի սյուժետային զարգացումը այլ 
ընթացք ունի. ամուսինը անզգամ կնոջը փակում Է հորում, իսկ Հջանավարներին3> 
Հանում այնտեղից, հետո կնոջն Էլ Է ազատում. «ջանավարները» երախտահա-
տույց են լինում, իսկ կինը ցանկանում Է մատնել ու կործանել նրան• հետո օձն 
Է գալիս աղատում։ 

Սույն հեքիաթը թարգմանաբար հրատարակվել Է *ձբաաՇ1(86 0X331(0* 
ժողովածուում, II «311. 1933, ^0Շ1<83 յ16աա1՝թ34, 01թ. 124—7128, 1160680*1 IV 

որ»&ւ643»«ո Ճ343յրյւ»ս3, 8 8 6 ^ 6 « « 6 Ի\. ա ՚ՅՐՈոյա. Փ °Բ Յ Ձ Ա» 
բ6ոյւ67 « օ^ոքք)օ6յւօ)«ւ<», րՅճօւհւ Ւձ. Շ 3 թ ե ո » 3 . 

4 . «ԱԲՐԱՀԱՄ ԱՌՈԻՏՈԻՐԱԿԱՆ» 

(Էշ 67) 

Տպագրվում Լ էկմինյան ժողովածուի» IV գրքից (Էջ 230—240)։ Գրառման 
ձեռագիրը լի պահպանվելւ Հեքիաթը գրի Է առել և հրատարակել Ս, Հայկունին, 
պատմել Է վաղաբշապատցի Արսեն Ղրիմյանը, որի մասին կենսագրական աեղե– 
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կությունները տե՛ս սույն հատորի մՀազարան Բիլբուլ» (/Բ 1) հեբիաթի ծանոթա-
գրության մեշ։ 

Այո հեբիաթի մեք զուգակցվում են երկու սյուժե. երախտագիտության ւիոխ– 
հատուցումը և կնոջ հավատարմության ու անհավատարմության թեմանէ Բ՚եև հե-
քիաթում կան կախաբղական մոմենտներ, բայց այն իրապատում ՛կենցաղային հե-
քիաթ (՝ բարոյախոսական թեքումովւ 

6 . «ՍՈՄՍ.ՂՈՆ ԹԱՔԱՎՈՐ ե«Լ Գ8ՈԻԱ 

(Կ 8 0 ) 

Տպագրվում Է էԷմինյան ժողովածով,» IV գրքից (Էջ 257—269)» Հեքիաթը 
ԳՐԻ Է առել և հրատարակել Ս* Հտյկունինէ Պատմել Է վաղարշապատցի Արսեն 
Ղրիմյանը, որի մասին կենսագրական տեղեկությունները տե՛ս սույն հատորի 
ՀՀ ազարտն Բիլբուլ» (ՀՔ 1) հեքիաթի ծանոթագրության մեջ։ 

Այս հեքիաթը բաղ1լ>ացած Է իրար կցված երկու անկախ սյուժեից* առաջինը՝ 
տիրոջ աղջկա վրա սիրահարված լաւէ սրինգ նվաղող հովվի պատմությունն Է 
(քրդական «Լուր-դալսւր» զրույցի սյուժեի տարբերակը), իսկ մյուսը՝ կնոջ ան– 
հտվաաարմությՎսն թեման կ, որն սկսվում է հովվի և տիրոջ աղջկա փախուստից 
հետոճ ճանապարհին վիշապին հանդիպելու միջադեպովւ Վերջինս յուրահատուկ 
անղրադարձոսէ Է դաել այս հ1.ւքիաթում։ 

Սույն հեքիաթը ունեցել Է հետե յալ վերահրատարակությունները՝ 
« Հ ա յ ժողովրդական հհ քիսս ր ներ Երետն, 1030 թ., 350—305։ 
«8&ՏՈ16 1>0բս1Ց|–6 ձ ա 1 6 Ո 6 » , 1958, 357—374։ 

0. « ա Ս ՚ Դ Ա ԽԱՆՈՒՄ» 

(էշ 95 ) 

Տպագրվում Է VԷմինյան ժողովածուի» IV գրքից (Էջ 335—342)։ Գրառման 
ձեռագիրը չի պահպան վեր Հեքիաթը դրի Է առել և տպագրել Ս. Հայկունինւ Էջա-
տակին բանահավաքը թողել Է հետևյալ ծանոթությունը. «Պատմած Է Սարդիս Ղա-
զար յան. սա լսած Է յուր զոքանչ Համասփյուռ Ամիրյանե»։ 

Հեքիաթը կ ի սա կախ արդակ ան բնույթ ոմւի, բարոյախոսական բովանդակու-
թյամբ։ Սյուժեն հարսի կողմից զրպարտված անմեղ տալի տառապանքների և ար-
դարի հաղթանակի մասին Է։ 

7 . «ՀՈՐ 1'ՐեՔ ԽՐԱՏԸ» 

(էշ 105) 

Տպագրվում Է «՚Էմինյան ժողովածուի» IV գրքից (Էջ 241—249)։ Հեքիաթը 
գրի Է առել և հրատարակել Ս. Հայկունինւ Պատմել Է վաղարշապատցի Արսեն 
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Ղրի^յանը, որի մասին կենսագրական տեղեկությունները տե՛ս սույն հատորի «ձա-

ղարան Բիլրուլ» (1& 1) հեքիաթի ծանոթագրության մեջ։ 

Այս հեքիաթի սյուժեն դատ տարա&ված է. այն վերաբերում Է երդմնապա-

հության| արդարության ու ազնվության գնահատությանը և դրան հակառակ՝ չա-

րի, անօրենի պատժվելուն։ 

Հեբիաթը իրապատում ֊կենցաղային բնույթ ոմւի, բարր յախոսական թե-

քումով։ 

Այս հեքիաթի տարբերակն Է Vհոր տված իր եք խրատը» հեքիաթը (II հա-

տոր, կջ 4Դ5 )։ 

8 . «ՆՈԽՈԻՏԻ Ք Ա Չ Ա Լ * 

<Տէ 

Տպագրվում Է «կմինյան ժողովածուի» IV գրքից (կջ 273—283)։ Հեքիաթր 

գբի Է առել և հրատարակել (I. Հայկունին։ Պատմել Է վաղաբշապատցի Արսեն 

Ղրիմ՜յան՛ը, որի մասին կենսագրական տեղեկությունները տե՛ս սույն հատորի 

«Հազարան Բիլրուբ (ՀՏ 1) հեքիաթի ծանոթագրության մեջ։ Այս հեքիաթի վերա-

բերյալ բանահավաքը Էջատակին թողել Է հետևյալ ծանոթագրությունը. «Քաչալ– 

ներոՀ վերա 15—20 հեքիաթի չափ լսած եմ. կան ասողներ, որոնք ամենուն ևս 

«քաչալ» անուն կտան, իսկ կան ասողներ, որոնք բացահայտիչով կորոշեն, օրի-

նակ ՝ Նոխուտի քաչալ, Փունփուսի քաչալ, Ֆիլֆիլի քաչալ, Զռլամտ քաչալ, Զիլ՛՛ 

զիլի քաչալ, Մուսուբաթ քաչալ և այլն։ Սորա մի ճյուղն գիտե Օհան Փիլիփոսյան• 

ավելի կարգավոր յա լ կպատմե»։ 

Հիշյալ հեքիաթը կախարդական բնույթ ունի, կենցաղային մասնավոր երան-

գով։ Սյուժեն հնարագետ և ճարպիկ հասարակ մարդու արկածների և դրա հետ 

կապված բազմաթիվ դժվարությունների հաղթահարման ու անարդարին պատ– 

ժելոլ մասին Է։ Սովորաբար հեքիաթներում հանդիպող քաչալները նենգ ու 

դաժան են, սույն հեքիաթի հերոս Քաչալը այդպիսին չէ։ 

Այս հեքիաթը «Քառասուն հարամի» հեքիաթի տարբերակն է (տե՛ս II հա• 

տոր, էջ 82 )։ 

0 . «ԱԴՈԻՆԻԿ ԱՂՋԻԿ» 

(էք 132) 

Տպագրվում է էկմինյան ժողովածուիտ IV գրքից (Էջ 250—250)։ Հեքիաթը 

գրի է առել և հրատարակել V. Հայկունին։ Պատմել է վաղաբշապատցի Արսեն 

Ղրիմյանը, որի մասին տեղեկությունները տե՛ս սույն հատորի VՀազարան Րիլ– 

բուլ» (յէ 1) հեքիաթի ծանոթագրության մեջ։ 

Հեքիաթը կախվսրգական բնույթ ունի։ Տարբեր սյուժեներ են միահյուսված, 

հիմնականը1 հրեղեն աղջկա մորթը (խրխին) գողանալու դեպքն Է։ Կա նաև մար-

դուն և կնոջը միասին թաղելու Էպիզոդը։ Որպես գործող հերոս հանդես Է գալիս 

նաև Պ ալտըր-Ղայիշը։ 
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10. « Ղ ւ ս օ ս Մ ս ւ ն - ս ս լ Ա ն ԹՍՔՍՎՈՐնեՐ» 

( կ 1 4 0 ) 

Տ պա գրվում կ «էմինյան ժողովածուի» IV գրքից (կջ 284—292)ւ Գրառման 

ձեռագիրը չի պահպանվեր Հեբխոթը գրի կ առել և հրատարակել Ս. Հայկ անին, 

պատմել Լ վաղարշապատցի Արսեն ՛կ՛իմյանրւ 

Այս հեքիաթը նույնպես կախարդական բնույթի հերիւսթ կւ Սյուժեն որդի 

չունեցող թագավորի մասին կ– թե ինչպես դերվիշի խնձորից հետո զույգ տղա է 

ունենում և նրանցից մեկը երկար վւորձություններից հետո հաղթահարում կ դըժ– 

վւսրություններն ու դերվիշի մոտից վերադառնում տոմււ 

1 1 . «ՍՈՒ&ՐնՆ» 

( կ 150) 

Տպագրվում Լ Vէմինյան ժողովածով։» IV գրքից (կշճ 292—304)։ Գրառման 

ձեռագիրը չի պահպանվեր Հեքիաթը դրի կ առել և հրատարակել / / . Հայկ ունին, 

պատմել կ վաղարշապատցի Արսեն Ղրիմ՚յանը, որի մասին ր ան ահ ավարը էջա-

տակին թողել կ այսպիսի ծանոթություն. «Արսեն Ղրիմ յան — էջմիածնա վանքի 

գիշերապահը պատմած կ, ինքը լսած կ մի Ս՚ոլլաղո։րսունցիե»ւ Արսեն Ղրիմ յանի 

մասին տե՛ս նաև սույն հատորի «Հազարան Բիլբուլ» (ՀՀ՛ 1) հեքիաթի ծանոթա-

գրությունը։ 

Հեբիւսթը կախարդական բնույթ ունի, սյուժեն հրաշագործ սփռոցի միջոցով 

երախտագիտության վախհաաուցելու և դժվար փորձություններից ազատվելու 

մասին կ։ Սկիզբը թագավորի կողմից հարսնացուներ ւինտրելու և ւԱ։չապի կողմից 

շրջապատվելու միջադեպն կ։ 

12 . «ԴծՐՏԼԻԿԻ ԱՂՋԻԿ» 

(Iկ 1 0 5 ) 

Տպագրվում կ Vէմինյան ժողովածուի» IV գրքից (էջ 331—334)։ Գրառման 

ձեռագիրը չ/, պահպանվեր Հերիաթը գրի է առել և հրատարակել Ս. Հայկունինւ 

էջատակին բանահավաքը հայտնում կ, որ (էպատմած կ Եփրեմ Վասակ յան»։ 

Ասացողի մասին այլ տեղեկություններ չի հաղորդում։ 

Հեքիաթը կենցաղային –զավեշտ ական բնույթ ունի։ Սյուժեն ճարպիկ և հնա-

րագետ հասարակ մարդու աղջկա արկածներն են թագավորի տղայի հետ, նրան 

խաբելը և հաղթելը։ 

Սույն հեքիաթը ոմէեըել Է հետևյալ վերահրատարակությունը. 

« Հ ա յ ւ)ողօվրդական է ե ք ի ա ր ն ե ր » , 1950, 455—459։ 

1 3 . « Տ Ա Ն ԴՈ-ԱԱԹԸ» 

(էշ 1 7 0 ) 

Տպագրվում կ <էԷմինյան ժողովածուի» IV գրքից (Էջ 326—330)։ Գրառման 

ձեռագիրը չի պահպանվեր Հեքիաթը գրի Է առել և հրատարակել Ս. Հայկունին։ 

<552 



Պատմել է վաղաբշապատցի Արսեն Ղրիմյանը, որի մասին կենսագրական տեղե-

կությունները տե՛ս սույն հատորի «Հազարան Բիլբուլ» (Հ& 1) հեքիաթի ծանո-

,թտդր ութ յանում ւ 

Հեքիաթը կիսով չավւ կախարդական բնույթ ունիճ բարոյախոսական բովան-

դակությամբւ Սյուժեն ընտանիքի հովանավոր ուժի, «տան դովլաթի» մասին է, 

որը սիրում է խաղաղություն ու համերաշխության։ Հեքիաթում տեղ գտած՛ գրա-

զի և ագահ մարդու էպիզոդը միջանկյալ է։ 

Սույն հեքիաթն ունեցել է հետևյալ վերահրատարակությունները, 

« Հ ա յ ժողովրդական հ ե ք ի ա թ ն ե ր » , 1950, 307—371։ 

«Ք&ՏՈ16 թՕթս121ք6 ձ ա 1 6 Ո 6 » , 1958, 375—379։ 

1 4 . «ՕյԼ-ՄԱՆՈԻԿ ԵՎ ԱՐԻՆ-ԱՐՄԱՆԵԼԻՆ» 

(Կ 175) 

Տպագրվում է «կմինյան ժողովածուի» IV գրքից (էջ 20—25)։ Գրառման 

ձեռագիրը. չի պահպանվել* Գրի է առել և հրատարակել Սա Հայկանին։ Հեքիաթի 

ասացողը Շահրիարի Զաֆաբապատ գյուղի բնակիչ, Սևանի վանքի միաբան Ար իս-

տակես վարդապետ Զուլոյանն է։ Հեքիաթի վերնագրից հետո նշված էճ «Շահ-

րիարի Ջաֆարապատ գյուղի բարբառով»։ Ասացողի մասին բանահավաքը թողել 

է սույն ընդարձակ ծանոթությունը. «Սույն երեք հեքիաթներն՝ «Հովիվ ախպեր», 

«Ախպեր դառներ», և «Օձ-Մանուկ» պատմած է Արիստակես վարդապետ Տէուլո– 

յան, որ է Սևանա միաբան և բնիկ Շահրիարի Ջաֆարապատ գյուղացի, որ այժմ 

էջմիածին կգտնվի, առժամանակյա կհաճախե Գ. ճեմարանը լսելու լսարաննե-

րու մեջ։ 

Արիստակես վ. սույն հեքիաթներն սովորած է յուր մորեն, որպես յուր եղ-

բայրն, որք 15 տարի առաջ իրենց գյուղի մեջ հռչակ ստացած հեքիաթ ասողներ 

եղած էին և կհր աւէիրվեին գյուղի օդաներն հեքիաթ ասելու և զբաղեցնելու հա-

վաքված հասարակությունը։ Այս վարդապետի ասելով յուր եղբայրն անհաշիվ 

հեքիաթներ դիտե, իսկ ինքը մոռացած է. միայն սույն երեք կտորն, որ իր մորից 

սովորած է, լավ միտքը պահած է՝ յուր մայրն շատ սիրելոմ։ իբրև թանկագին 

հիշատակ։ Սոքա ՛Բորուն գյուղացի (Հին Պայազիտի մոտ) եղած են* իրենց հայրը 
Հ^ՐԻԴոՐՅ սորա հայրը Գևորգ, որո հայրը Պողոս, Պողոսի հայրը Մանուկ, Մանուկի 

հոր անուն Պետո, որո հոր անուն Սևո։ Սոքա Զուլոյան կկոչվին Պողոսի Զուլո 

•կնոջ անունով, այս ՀԼուլոն մեճլիս և գյուղի կառավարիչ եղած է։ Սա Ջաֆարա– 

պատ գաղթած է Քո բունեն Պարսից ժամանակ։ 

Հասան խանի իշխանության միջոցին հայեր, որպես քրդեր և թուրքեր ծանր 

ղալան (գլխագին) կառնեին փեսաներեն, որով շատ աղջիկներ տունը մնացին, 

առ այս շատ մը ծնողք (տղայոց) դիմեցին Հասան խանի և գանգատեցան։ Հա-

սան խանն ևս վճիռ արձակեց.— «Ով որ հասած աղջիկ ունի, չէ ամուսնացած, 

այլևս թող չամուսնացնե. նա պիտի հավաքե, բերե, որ յուր ծառաներու վերա 

պսակե»։ Այս վճռին վերա մի գիշերվան մեջ որչափ հասած աղջիկ կար պսակե– 

ցին առանց ղալանի։ Այս աղջիկներու թվույն մեջ էր Արիստակես վարդապետի 

մամ Ալմաստ Շ աքոյանը»։ 

<553 



Հերիաթր կախարդական րնայթ անի։ Սյուժեն աարաձվաձ Լ։ Այս հերիաթքյ 
աարրերակն ( «Արև Հատ և Օձամտնակւէ Հեր իաթր (տե՛ս 1 հատոր, էք 230)։ 

15. «Ա1սՊ1ւՐ ԳԱՈ-ՆեՐ» 

(IԿ 1 Տ 2 ) 

Տպագրվում է «կմինյան ժողովածուի» IV դրրից (կջ 10—19)։ Գրառման՝ 
ձեոագիրը չի պահպանվեր Հեքիաթը գրի կ առել և հրատարակել Ս. Հայկունին; 
Վերնագրից ներքև նշված կ1 «Շահրիարի ^աֆարապաա գյուղ/1 բարբառով»։ 
Պատմել կ նույն Շահրիարի Ջաիււրտպտտ գյուղի բնակիչ, Սևանի վան րի միա-
րան Արիստակես վարդապետ Չ.ո։լոյտնը։ Բան ահա վաքը ասացողի մասին թողել 
է մանրամասն կենսագրական տեղեկություններ (տե՛ս «Օձ-Մանուկ և Աբին-Ար– 
մ անելին» հեքիաթի (ՀՀ 14) ծանո թաղ բությունը։ 

Սույն հերիաթր «Գառնիկ ախպեր» հեքիաթի հանրածանոթ սյուժեն կ (ս՛և՛ ս՝ 
նաև 11 հատոր, կջ 200)։ Բնույթ ր կախարդական կ, ունի բարոյախոսական թեքում։ 
Մեծ բանաստեղծ Հ, Բ՛ում ան յան ր իր «Գառնիկ –ախպեր» հեքիաթի մշակման հա-
մար անպայման նկատի կ ունեցել նաև այս հեքիաթ ր։ 

Այստեղ գեր կ խաղացել ասացողի հոգևորական լինելու հանդամ ան րը, հատ՛-
կապես աղջկանց ժամհարի կողմից հայտնաբերելու միջադեպում։ 

10. « Շ Ի Ո ՚ Ն ՇԱՀ ե«Լ ՐԱՀՐ» 

(Կ 193) 

Տպագրվում կ «կմինյան ժողովածուի» II հատորից (կջ 89—104)։ Հե-
քիաթը գբի կ առել և հրատարակել Ս. Հայկունին։ Գրառման բնագիրը լի պահ-
պանվել։ Բանահավաքը հեքիաթի վերնագրից նեբրև փակագծի մեջ նշել կ1 «Կու– 
լապի բարբառով», իսկ Էջատակին թողել կ սույն ծանոթադրությունր ասացողի 
մասին. «Նիկողոս Գա։Ա։թյան Ս արմս։ լուի գավառի Կուլապ գյուղը ծնած 1848-ին, 
Ալիջան գյուղը մեծացած կ մինչև 10 տարեկան հասակը, նույն գյուղի մեջ 90 
տարեկան հասակ ունեցող Օվոյի Գրիգորից սովորած կր Շիրին շահի վեպը։ 
Դարձյալ Կուլապ եկած՝ բնակած կ 25 տարիե ի վեր։ Սույն Նիկոդոս որմնաշար 
լինելով այլևայլ գյուղեր քիչ-շատ մնացած կր գործով, որով Կալապա /եդուն 
կատարյալ չէր կարող խոսիր Շիրին շահի վեպը՝ հին հայկական ավանդության 
քանի կետերը կշոշավւե, որով ընթերցողները պիտի հասկանան, թե վեպս հայկա-
կան ասացվածքի ձև ունի։ Բ՚երևս Ալիջան գյուղն ավելի լավ պատմողներ լինեինտ 
Վեպիս ավելի ընդարձակ մի ճյուղն գբի առած եմ Մոկաց բարբառով, որ ունի 
նաև երդեր։ Նայն վեպի ասող հատիկն կասե, թե «շախ» կնշանակե «բողբոջ»Ւ 

վասնզի Դաւէթի բողբոջն երեն կ «Շիրին շախ»։ 

Ս. Հայկունին այս հեքիաթը գրի է առել Սոլրմալուի գավառի Կու/ապ գյու-
ղի բնակիչ Նիկողոս Դավթյանից, գրառման ստույգ վայրը և ժամանակը չի 
հայտնում։ 

Վերոհիշյալ ծանոթության մեջ բանահավաքի կողմից և «կմինյան ժողովա-
ծուի» II հատորի «Խմբագրության կողմից» առաջաբանում այն կարծիքն է. 
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Հայտնվում, որ «Շիրին շաՀ և ԲաՀըր» վեպ կ. «...Չնայելով իրենց քրդական 

կյանքի մի քանի պարագաներին՝ հայկական ավանդության մի քանի կետեր են 

շոշափում, ուստի տեղավորեցինք նրանց հայ ժողովրդական վեպերի բաժնում, 

Բեև կան հիշյալ վեպերի այլ ճյուղերճ բուն քրդական բնավորությամբէ որ գրի 

կ աոել Ս. Հայկունին և որ կտպագրվեն քրդական վեպերի մեջ» («Խմբագրության 

կողմիցս1 առա շարանը ամբողջությամբ տե՛ս սույն հատորի ծանոթագրությունների 

սկզբում)։ Անտես առնելով այստեղ քրդական բանահյուսության հետ ունեցած 

.աղերսի հարցը, որ անշուշտ կա, մեզ հետաքրքրում Է բանահյուսական այս ստեղ-

ծագործության ժանրի խնդիրը։ Մեր համոզմամբ «Շիրին շահ և Բահըր» հեքիաթ 

Հ՝ վիպական (Էպոսի) տարրերի խառնուրդով։ Սա կախարդական հեքիաթների այն 

շարքին կ պատկանում, որոնց սյուժեն առնչվում կ նախասահմանության գուշակ-

ման և իրականացման անխուսափելիության հետ։ Այստեղ կլ, ինչպես մի շարք 

այլ հեբիաթներում (տե՛ս «Խո սրով՛ շահ՝» հեքիաթը, I հատոր, Էշ 441), խորՀըր– 

դավոր ձայնը, ուրիշ տեղերում՝ Պ՚ավյրիշ, ծերունի և այլն, որոնք բոլոր դեպքե-

րում նախասահմանության սիմվոլիկ պատկերներ են, գուշակում են, որ թագա-

վորին եկող փորձանքը կլիներ այն ժամանակ, «երբ կնստի մսե աթոռի վրա և 

.կուտի երկաթե ամանից»։ Այնուհետև բազմաթիվ այլ Էպիզոդներ1 թագավորի 

ծպտվելու մասին, դևերի հետ կռվելու և այլ փորձությունների վերաբերյալ։ 

Հեքիաթում կան վիպական տարրեր. այստեղ ներմուծված են պատմական 

•անուններ ու տեղանուններ։ Հեքիաթում գործում կ Լեկթեմուրը (Լենկթեմուր) , 

որը հանդես կ դալիս դևի փոխարեն և կռվի կ բռնվում հերոսի՝ Բարակ շահի հետ, 

բայց ի տարբերություն նմանատիպ հեքիաթների, Բարակ շահը մտերմանում կ 

Լեկթեմուրի հետ և նույնիսկ բարեկամական կապերով կապվում նրա հետ։ Հե-

քիաթում հանդիպում են Փրբաթման կամուրջը, Բոզ ձին-աթակին, Թուր-կեծակին, 

Քաջ-Վարդանը, Քաջանց երկրի, Համբարձման երկուշաբթու և մուրազ կատար-

վելու ավանդությունը և ուրիշ այլ անուններ ու կպիզոգներ, որոնք գալիս են 

ՀէՍասնա ծռերի» ազդեցությունից։ Այս ազդեցությամբ ու տարրերով հանդերձ, 

սակայն, մենք գործ անենք հեքիաթի հետ, որտեղ կերպարները, գործողություն՛ 

ների հանգուցալուծումը, ժանրային բնույթն ու առանձնահատկությունները որո-

շակիորեն տարբերվում են վեպից։ 

«Շիրին շահ և ԲաՀր» հեքիաթը իր մեշ ընդգրկում կ մի քանի սերունդների 

գործողություններ, որտեղ միահյուսված են տարբեր հեքիաթային սյուժեներ ու 

էպիզոդներ։ 

1 7 . «ԼԱԼԱ&ԱՐ» 

(էշ 2 1 0 ) 

Տպագրվում կ «Էմինյան ժողովածուի» II հատորից (Էջճ 107—114)։ Գրառ-

ման ձեռագիրը չի պահպանվել։ Գրի կ առել և հրատարակել Ս. Հայկունին։ Հե-

քիաթի վերն՛ագրի տակ բանահավաքը փակագծում նշել է• «Կուլապ գյուղի բար-

բառով», իսկ էջատակին թողել է հետևյալ ծանոթագրությունը* «1891—92 թ. 

Սուրմա լուի գավառի Կուլապ գյուղը մնացած, գյուղացոց օդաներն հաճախած՝ 

մոտ 10 հեքիաթ լսած և գրի առած եմ։ Սույն լեռնային գյուղացիքը Հայտնի հե– 
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քիաթ ասողներ են»։ Ինչպես տեսնամ ենք, ծանոթությունից պարղ չէ, թե կոնկ-
րետ ո՛վ Լ սույն Հեքիաթի աոացողյո Հասկանա/ի Լ միայն, որ հեքիաթը ղրի 4 
առնվել 1/191—92 թվականներին, Սուրմայուի դավաոի կուքապ էք յուղում է 

«Լալադարս Հեքխոթի մի ատրրերսէկՆ կ «Տղա դարձող աղջիկը» հեքիաթր 
(տե՛ս / հասար, կջ 192)։ Հեքիաթի ոյսւժեն »Աղջկա՝ տղա դառնալու դեպքն Էխ 

որն իրականանում է ծանր վարժություններից ու դժվարություններից հետո։ 

18 . «Մ1 ՚ (» ֊1Ղ–1»ԱՎՔ» 

(էշ 2 1 0 ) 

Տպագրվոսէ է «I; մին յան ժողոված ո ւ/ա II Հասարից (կջ 115—123)։ Հե-

քի " ՚ թ ը դրի կ առել և Հրատարակել Ս. Հայկունին։ Վերնագրից Հետո փակագծում 

նշված՛ կՏ «Կա րոպ դյոոքվ։ բարբառով»։ կք ատակին կա Հետևյալ ծանոթությունը. 

«Զայս և օ՛Փոկոտն» Հեքիաթները պատմած կ մի կույր-բտ բո յախու։ անձ, որո 

անունը դժրախաարար չեմ Հիշերա։ Այլ տեղեկություններ ր ա ն՛ա Հավարը սույն Հե-

քիաթի դրաոման Հանգամանքների մասին չ/՛ Հաղորդում։ 

«Մ իթիլ-խավքը» կախարդական Հեքիաթ կ, որի սյուժեն Հյուսված կ կախար-

դանքով կենդանու (տւէյալ դեպ րամ օձի) կերպարանք մտած մարդու փորձու-

թյունների ամուսնանալու, կնոշ միջոցով գաղտնիքը բացվելու և երկար տառա-

պանքներից Հետո նորից մարդու կերպարանք ստանալու շուրջը։ 

19 . «ՓՈԿՈՏՆ» 

( կ 2 3 0 ) 

Տպագրվում կ «էմինյան ժողովածուի» II Հատորից (կջ 124— 134)։ Գրի է 

առել և Հրատարակել Ս. Հայկունինւ Հեքիաթի անվանումր բանաՀավաքը թարգ-

մանաբար է դրել «Փոկոտն», իսկ ներքևը վւակադծի մեջ դրել կ ասացողի ան-

վանումը1 «Պալտր-ղայիշորբ և Հիշվում կ Հևբիաթի մեջ։ ԱյնուՀետև վերնագրից 

ներքև ւիակագծում նշված կ՝ «Կուլապի բարբառով.ւ>, իսկ կջատակին դրված կ 

սույն ծանոթությանը, «Սույն Հեքիաթի մի այլ ճյուղը լսած եմ վաղարշապատցի 

Արսեն Ղրիմյանե, որ ավելի ընդարձակ պատմած կ. պատահարներն մեծ մա-

սամբ ծովեղերքը կամ ծովի վերան տեղի ունեցած ենօ։ Հեբիաթի ասացողի կամ 

գրանցման Հանգամանքների վերաբերյալ այլ ծանոթություն չկա։ 

Այս Հեքիաթը փաստորեն երկու մասից կ բաղկացած։ Առաջին մասում բուն 

կախարդական սյուժեներ են՝ ընկերներից և տնից վռնդված մարդու արկածները^ 

նրա Հաղթանակը քյաԱադյողի (կամ այլ տեղերում՝ թափադյողի), Պալտըր– 

ղայիշի (կիսամարդ1 կեսը կաշի) դեմ, որի կերպարը ծագման Հնությամբ շատ– 

հետաքրքրական կ։ Երկրորդ մասը, որը սկսվում կ տղայի ընտանիք վե-

րադառնալուց հետո պատահաբար թագավորի կողմից ձերբակալվելու դեպքովդ 

արդնն բարոյախոսական-կենցաղային բնույթ ունի, հատկապես թագավորի պայ-

մանը տղայի կողմից կատարելու մոմենտը։ Երկրորդ մասում կրկնվում են բոլոր 

դեպքերը, բանահավաքը% Ս. Հայկունին կրճատած կ եղել դրանք՛ «էմինյան ժո-
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«լովածոլի» խմբագիր Գր, հալաթ յանցի պահանջով լրացրել է, բայց գրական լեզ-
վովւ Պեաբ է նկատել, որ II մասում վերապատմած՛ դեպքերի և I մասի նույն 
դեպլւերի մեջ որոշ անհամապատասխանություն կա։ 

2 0 . «ԲԱՐԸՌ» 

(էք 2 4 3 ) 

Տպագրվում Է «կմինյան ժողովածուի» II գրքից (կջ 134—150)։ Հեքիաթը 
դրի կ առել և հրատարակել Ա. Հայկունին։ Վերնագրից ներքև փակագծում նըշ– 
ված կ1 «Կուլապի, բարբառով.օ, իսկ կջատակին գրված կ հետևյալ ծանոթությու-
նը, «Պատմած կ Կուլապ գյուղացի Ասլանի Գևոն, որ Սինեկա հովտավայրերուն 
մեջ ձիերու հիվանդությունը դարմանելով կպարապեր, միջահասակ՝ 60 տարեկանի 
մոտ առույգ մի անձ կր, ո լներ խրոխտ ձայն»։ Գրառման ժամանակը հավանա-
բար 1891—1892 թթ. կ (տե՛ս «Լալազար» (X 19) հեքիաթի ծանոթությանը)։ 

Այս հեքիաթը կախարդական բնույթ ունի և լավ կ պահպանվել սյուժեի 
ամբողջականությունը. կախարդանքով կենդանու կերպարանք ստացած գեղեցկու-
հու գաղտնիքը բացվում կ, նա փորձությո՛ւններից և երկար տանջանքներից հետո 
նպատակին հասնում կ։ Սույն հեքիաթը զուգակցվել կ մոր կողմից դևի (այստեղ 
Բաբըռ) հետ մտերմանալու և որդուն դավաճանելու միջադեպը, ինչպես և կա-
խարդական խալիչա յի, քոլոզի և չի պուխ ի միջադեպը։ 

Հեքիաթում հիշվող աստծո ողորմածությանը սիմվոլիկ ձևով արտահայտում 
1է երախտագիտության գաղափարը։ 

2 1 . «ՀեԼՈԻձԱԿ ԹԱԳՈՒՀԻՆ» 

(Էք 262) 

Տպագրվում կ «կմինյան ժողովածուի» II գրքից (կջ 305—314)։ Հեքիաթը 
գրի կ առել և հրատարակել Ս. Հայկունին։ Գրառման ձեռագիրը չի պահպանվել։ 
Վերնագրից հետո փակագծում նշված կճ «Քսերքսես սուլթան»։ Ինչպես երևում է 
Ս, Հայկունին գրի առած նյութերի վերնագրելւի մեծ մասը ինքն է նշանակել, 
վւակագծում դնելով հավանաբար ասացողների կողմից տրված անվանումները։ 
Ասացողի, գրառման ժամանակի մասին բանահավաքը տեղեկություններ չի հա-
ղորդում։ Հավանաբար գրի կ առնված Սուրմալուի Ալիճան գյուղում, որովհետև 
վերնագրից ներքև նշված է, «Սուրմալուի Ալիճան գյուղի բարբառով»։ 

Հեքիաթի սյուժեն խառն կ• այստեղ զուգակցված են տարբեր միջադեպեր։ 
Հիմնականը1 թագավորի անհաշտ որդու (Աբրահամ փաշա) արտաքսման միջա-
դեպն կ. թե ինչպես նա պատահում կ դևերին, կռվում ու հաղթում, ապա ախպե-
րանում նրանց հետ (որը քիչ կ պատահում հեքիաթներում)։ Այս միջադեպին զու-
գակցվում է խորամանկ շհուգի նենգությանն ու պատժվելը, կախարդական քարի 
և նրա հրաշագործ զորության մասին և այլն։ 
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շ շ . « ա ՚ Ն Ա Մ Օ-ՍԳՍՂՈՐԻ ՀնՔւ–Աք»֊ւ։> 

(էէ 274 ) 

Տպագրվում կ առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում՛ է Բա՛-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ / , ՀՀ 2)։ Հերիա– 
թը գրի կ առել Տ. ՛նավասարդյանյլր, հավանաբար կջմիածնում, 1876—1880 թթ, 
ընթացքում։ Բ ան ահա վար ր տեղեկություն չի հայտնում, թե ով կ ասացողը։ 

Հերիաթի սյուժեն կուրացած հոր ա չբհրին գեղ գտնելու մեկնած որդու 
վ։ որձությունների ու արկածների մասին կ. միջանկյալ հարակից, սյուժե է Սին ամ 
թագավորի պ ա տմ ո ւթյ ո ւնը ՝ կնոջ անհավատարմության մասին։ Այս հեքիաթ՛ը աչքի 
է ընկնում իր ամբողջականությամբ և պատմելաձևի պատկերավորությամ՛բւ 

23 . «Ք8ՈԻԸՅՈԻՔ-ՄՈԻՐՍ.ԴԻ 

(կ 283 ) 

Տպագրվում կ առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդ յանցի ֆոնդ, գործ I , 2)։ Հեքիա-
թը գրի կ առել Տ. Նավասարդյանցը հավանաբար կջմիածնում, 1876—1880 թթ. 
ընթացքում։ Բանահավաքը ոբևկ տեղեկություն չի տալիս, թե ով կ եղել ասացողը; 

Հեքիաթի սյուժեն որդու վարձությունների և արկածների մասին կ, որին 
ցանկանում կ կործանել դևերի հետ կապված մայրը։ Դրան զուգակցված են այլ 
միջադեպեր՝ դևերի կողմից վւտկված հուրի-վւարի աղջկանն աղատելը, ասլանի 
ճուտերի միջոցով վ՚րկվելը և իր վլ։եժը հանելը։ Հեքիաթի մի ուրիշ տարբերակը 
տե՛ս սույն հասարում («Բարըռ», ^ 20)« 

24 . «ԴՈԻՆԻԱ ԳՅՈ9.Ս.ԼԻ ՀնՔԻԱԹԸ> 

(էք 291) 

Տպագրվում է առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդ յանցի ֆոնդ, գործ I , X 2)։ Գրի է 
առել հավանաբար Նավասարդյանցը (նրա ձեռագիրն է)։ Ասացողն անհայտ է. 
գրառման վայրը հավանաբար Վաղարշապատն է, որովհետև Նավասարդյանցը իր 
տպագիր նյութերի առթիվ հայտնել է, որ դրանք հավաքել է Վաղարշապատ ո լմէ 
Բարբառը Վաղարշապատի խոսվածքն Է, գրականի որոշ ազդեցությամբ։ 

Հեքիաթբ հետաքրքրական Է, սյուժեաային զարգացումը լավ Է պահպան-
վածւ Որոշ դեպքեր (հատկապես Դունիա գյոզալի խորամանկությունն ու պատըժ– 
վելը) հիշեցնում են նույնպես Տ. Նավասարդյանցի գրի առած էէԳեդյյու տղեն ու 
թագավորի սսլջիկըօ հեքիաթը (սույն հրատարակության II հատոր, Էշ 234)։ 

25. «ՈԻՍՏԱ ՄՈԻՐԱԴԻ ՀնՔ1՚Ս.ԹԸ 

(էէ 299 ) 

Տպագրվում կ առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բան ա՛-
նահ յուսական արխիվում ԼՏ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ձ՛ 2)։ Գրի առ– 
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ձողը հավանաբար Տ. Նավասարդյանըն է (ձեռագիրը իրենն է), բայց որևէ ծա-

նոթություն կամ հիշատակություն լի թողել, որից պարզ դառնար, թե ով է ասա-

յյողըլ Գրառման ստույգ թվականը նույնպես հայտնի լէ3 բայց երևի գրի է առել 

1870—80 թթ. ընկած ժամանակամիջոցում, իսկ գրառման վայրը հավանաբար Վա-

ղարշապատն է, կամ նրա շրջակա գյուղերից մեկը։ 

Սույն հեքիաթը Նավասարդյանց ի անտիպ և անմշակ նյութերի մեջ համե-

մատաբար ամենից լավ պահպանվածն է։ Ամբողջական է սյուժետային զարգա-

ցումը, և անխաթար ներկայացված են բոլոր հանգույցները։ 

<ԷՈ ԼԱ տա Մ ուրագի հեքիաթը» ինքնին հետաքրքրական Է իր վաղնջական 

հևն բով և բովանդակության բազմակողմանի ընդգրկմամբ։ 

Սյուժետային գծերով այն հիշեցնում Է եղբայրների կողմից ւքավված և եր-

կար վ։որձություններից ու արկածներից հետո հաղթանակով դուրս եկած թագա-

վորի ւիորր տղայի կամ հասարակ, քա՛ջ մարդու մասին պատմվող հեքիաթների 

շարբը։ 

2 6 . «ԷՆԳԻՁԱՐՈԻ Հ Ե Ք Ի Ա Թ Ը » 

(Iէշ 3 1 0 ) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա-

նահյուսական արխիվում ( Տ . Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ձԲ 2)։ Գրի Է 

առել հավանաբար Տ. Նավասարդյանցը։ Բանահավաքը որևէ ծանոթություն կամ 

ձոեղևկություն չի թողել, հայտնի չէ, թե ով է ասացողը։ Անկասկած է, որ Վա-

•ղարշապատում է գրի առնված։ 

Սույն հեքիաթի սյուժեն ինքնատիպ զարգացում ունի, բայց ինչպես երե– 

Վոխմ է, պատմողը լրիվ չի ծավալել հեքիաթի միջադեպերը և համառոտակի լու-

՛ծում է տվել» Առանձին դեպքեր, ինչպես օրինակ, Ենգիչարու կերպարանափոխու-

թյունները1 ռեհանի ծաղիկ, ձիու քուռակ, չինարի ծառ դառնալը և այլն հանդի-

պում են նաև այլ հեքիաթներում, բայց ամբողջությամբ վերցրած այս հեքիաթը 

Հետաքրքրական է իր Հնությամբ։ 

2 7 . « Տ Ա ն Պ Ո Լ Ա Տ Ի Հ ե Ք Ի Ա Թ Ը » 

(էշ 3 1 6 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-

նահյուսական արխիվում ( Տ . Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2Հ 2)։ Հե-

քիաթը գրի է առել Հավանաբար Տ. Նավասարդյանցը (նրա ձեռագիրն է)։ Բա-

նահավաքը չի հիշել, թե ով է ասացողը։ Ենթադրվում է, որ գրի է առնված Վա-

զա րշապատում, 1874—80 թթ. ընկած ժամանակամիջոցում, գուցե և առաջ։ 

Այս հեքիաթը սյուժետային կառուցվածքով ու թեմատիկ նպատակադրու-

թյամբ Նավասարդյանցի գրի առած և հրատարակած նույնանուն հեքիաթի (տե՛ս 

սույն հրատարակության II Հատոր, էջ 50) տարբերակն է, նկատելի շեղումներով 

ոլ տարբերություններով։ Սույն Հեքիաթում բոլորովին տարրեր միջադեպ է թա-

գավորի տղայի քեռու Բժնիի Հանդես գալը, վերջում իրար Հանդիպելը կռվի մեջ 

ձւ ճակատագրական պաՀին միմյանց ճանաչելը։ Ներմուծված են նաև նոր անուն-

ներ՝ Դահրմիրղա, Մրջան-խանում և այլն։ 
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28. «ՂՈՉԱՂ Մ1Փ&ԱՆ» « 

(1էք 8 2 5 ) 

Տպագրվում Լ աոաջին անգամւ Գրառման ձեոագիրը պահվում է Ր անահ յու-
սական արխիվում (Տ, նավասարդյանցի։ ֆոնդ,, գործ I , ՅՔ 2)։ Ասացողն ան-
հայտ է։ Գրի կ առել հավա)*արտր Տիգրան նավասարդյանցը, 1876—1880 թթ– 
ընկած ժամանակամիջոցով, գուցե և առաջ։ Բանահավաքը որևէ տեղեկություն 
կամ ծանոթություն լի թողելւ Այս հեքիաթը գտնվում կ անմշակ նյութերի րսժնումւ 

Հեքիաթը սխեմատիկ և ֆրագմենտս։ լ կ, սյուժեն և գործողությունները չեն՛ 
բացված լ Կան նմանությոմ/ներ ուրիշ այլ հեքիաթների միջանկյալ սյուժեների՝1 

հվստկապես գեի հոգին ուրիշ տեղ պահված լինելու միջադեպի հետ։ 

29 . «ՔՈՍԻ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(Էշ 328) 

Տպագրվում կ աոաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ, նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ձԲ 2)։ Հայտնի 
չէ, թե ով է հեքիաթի գրի առնուլը, անհայտ է նաև ասացողըւ Հեքիաթը գրի առ– 
նըված կարող է լինել 1876—80 թթ. ընթացքում։ 

Սույն հեքիաթը երգիծական –կենցաղային հեքիաթ է, տերն ու ծառայի 
հայտնի սյուժեի մի տարատեսակըւ Այստեղ միջադեպերը և գործողությունները• 
բավականաչավւ ինքնատիպ են։ 

30 . «ՇԸՆԵՐԿՐԻ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(էք 332) 

Տպագրվում կ առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , X 2)։ 

Հերիաթը դրի կ առել Տ. Նավասարդյանցը հավանաբար ՚կաղարշապատոսէ, 
1876—1880 թթ. ընթացքում։ Բանահավաքը տեղեկություն չի տալիս, թե ով Է 

ասացողը։ 
Հեքիաթը, բոլորովին ինքնատիպ սյուժե ոձի. այստեղ պատմվում կ Շըն– 

երԿրՒ և նրանց սովորությունների՝ մարդ ու կնոջ միասին թաղելու մասին։ Հե-
քիաթի պատմական արժեքը կարևոր կ՝ հին հավատալիքների և պատկերացումների– 
ուսումնասիրման համար։ 

81 . « Ա Վ 9 Ի ՂԱՍԸ ՄԻ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(էք 335) 

Տպագրվում Է առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ՀՏ 2)։ Հեքիաթը– 
գրի Է առել Տ. նավասարդյանցը, հավանաբար Վաղարշապատում, 1876—1880 թթ՛*. 
ընթացքում։ Բանահավաքը լի հաղորդում, թե ով Է ասացողը։ 
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Հեքիաթի սյուժեն օձի միջոցով իմաստուն դառնալու և կենդանիների* 
գաղտնիքներին տիրապետելոլ մասին էլ Հարակից միջադեպ է կնոջ անպատկա~– 
ռությտն և նրան պատմելու դեպքը։ 

32 . «ԼՈ՚ԷՄԱ ՀԵՔԻՄ» 

(էշ 338 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ/ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա–– 
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ՛ 1, 7(9 2)։ Հե-
քիաթը դրի է առել Տ. Նավասարդյանցը, հավանաբար Վաղարշապատում, 1876— 
1880 թթ. ընթացքում ւ Բանահավաքը տեղեկություն չի հաղորդում, թե ով է. 
ասացողըլ 

Հեքիաթի սյուժեն խառն է. այստեղ կան Լողմա հեքիմ դառնալու միջա-
դեպը, կենդանիների գաղտնիքն իմանալու, ագահ մարդու պատժվելու, անպատ-
կառ կնոջից աղատվելու և նույնիսկ դևերին նրանով վախեցնելու միջադեպերը և՛ 
այլնւ -

33 . «ՏԻՆՆԻ ԹԱՔԱՎՈՐԻ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(էշ 3 4 3 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ» Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ՛ I , & 2)։ Հե-
քիաթը գրի է առել Տ. Նավասարդյանցը, հավանաբար Վաղարշապատում, 1876-
1880 թթ. ընթացքում։ Բանահավաքը տեղեկություն չի տալիս, թե ով է ասացողը։ 

Հեքիաթի սյուժեն երկու քույրերի կողմից ղրպարտված երրորդ քրոջ մա-
սին է, որը հիմնականում ծավալվում է նրա երկու զավակների* տղայի ու աղ– 
ջըկս։ բազմաթիվ փ որձությունների ու արկածների նկարագրությամբ։ Հարակից/ 
միջադեպեր են ձկների թագավորի՝ Զ իննի թագավորի ու նրա աղջկա հետ կա՛պ-
ված դեպքերը։ 

Հեքիաթը ուշագրավ է իր ինքնատիպությամբ ու նախնական պատկերացում՛-
ների անաղարտ պահպանմամբ։ 

3 4 . «ՅՈԹՆ ԱՂՋԻԿՆԵՐ» 

(էշ 3 5 2 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա՛-
նահյուսական արխիվում ( Տ , Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 1 )։ Հայտնի 
չէ, թե ով է գրի առել հեքի աթր։ Հավանաբար այն գրի է առնվել 1883 թ., կամ՛ 
ավել/։ շուտ։ Գրառման ստույգ վայրը անհայտ է, բայց նշված էճ Արարատյան 
դաշտում ։ 

Հեքիաթի սյուժեն խառն է, հիմնականում ներկայացված են ոսկե մազերով՛ 
երեխաներ բերող փոքր քրոջ փորձությունները։ 
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3 5 . «ԴտլրԱՐԻ Հև«ւ>Աք»–Ը 

(էք 3 5 5 ) 

Տպագրվում կ առաջիս անգամ, Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա. 
ւ ն ահ յուսական արխիվում ( Տ . Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I I , 1է 9)։ Գրա. 
• ռոլմը սևադիր Լճակում կ։ Գրված կ առանց համարակալման, մեծադիր Էջերի 
վրա. ձեռագիրը գժվարրնթեոնեւի կ, դրված կ համառոտագրությամբ, կան ջրն– 

.ջումներ։ Ձեռագրից պարզվում կ, որ Տիգրան Նավասարդյանցի գրառումն կ, Բա-
նահավաքը հեքիաթի ասացող/է, աեղ/ւ, ժամանակի կամ ոբեկ այլ տեղեկություն 
չի թողեր Լեզվից երևում Է,, որ գրի կ առնված ՚Էաղարշապաաում, հավանաբար 
1890-ից 1900-ական թթ.։ Իր հավաքած և իրեն ուղարկված նյութերը Նավասար-

դյանցը սովորաբար արտագրել և պատրաստել կ տպագրության աոանձին պրակ-
ներով։ Ինչպես երեում կ սույն հեքիաթբ Նավասարդյանցը չի հասցրել արտա-

՛գրել և մնացել կ սևագիր վյւճտկում։ Կետադրությունը գրեթե բացակայում կ. 
էչեն անջատված պարբերություններն ո։ երկախոսությունները։ Այդ բոլորն ուղղել 
. և ճշտել ենք։ 

Հեքիաթի գրառման ձեռագրում վերնագրից վեր թվարկված են յոթ այլ 
հեքիաթների անուններ՝ 1. Ծիրան եղան հեքիաթը, 2. Գյադա թաթավորի հեքիա– 

, թ լ ՚ , 3. Գզրարի հեքիաթը, 4. Թավւադյող/։ (ծիկլոպ) հեքիաթը, Տ. Ոսկե ձկան 
հեքիաթը, Շ. Օխտը տարվա մեոած թարավորի տղ/։ հեքիաթը, 7. Քյալօղլու հե– 

, քիաթը։ Հիշյալ անուններից Նավասարդյանցի արխիվ/։ թւլթերամ ամբողջությամբ 
պահպանվել կ «Գղրարի հեքիաթըս և էէԲ՝։ս։իագյ։։զի հեքիաթը» (տե՛ս ներկա հա-
տորը), իսկ «Ծիր ա ն եզան հեքիաթի» միայն կցկտուր նշումների սևագիրն 

՚ Հ մնացել։ 

ՅՈ. «ԹԱՓԱԳ8ՈՏ1Ի Հ Ե Ք Ի Ա Թ Ը » 

(էք 3 6 0 ) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա-

նահյուսական արխիվում ( Տ . Նս. վս։ սա րղ յանցի ֆոնդ, գործ I I , ՀՌ 9)։ Գրա-

ռումը սևագիր վիճակոսէ կ։ Գրված Է մեծադիր Էշերի վրա, համառոտագրու-

թյամբ, առանց համ՛արակալման, ձեռագիրը դժվարընթեռնելի Է, կան շնչում-

ներ։ ձեռագրից դժվար Է ստույգ որոշել, թե ում գրառումն Է* հավանաբար 

•Տ, Նավասարդյանցի, կամ նրա պատվերով դրված։ Բանահավաթը հեքիաթի 

ասացողի, տեղի, ժամանակի մասին տեղեկություն շ// հաղորդում։ Բարբառից 

երևում Է, որ Վաղարշապատի հեքիաթներից Է։ Հավանաբար այս հեքիաթը 

Տ. Նավասարդյանցը գրի Է առել կամ ստացել Է ուրիշից 1890—1900 թվական-

ներին։ Իր հավաքած և իրեն ուղարկված նյութերը Տ. Նավասարդյանցը սովորա-

բար արտադրել և պատրաստել Է տպագրության առանձին պրակներով։ Ինչպես 

երևում Է այս հեքիաթը Նավասարդյանցը չի հասցրել արտագրել և մնացել Է 

սևագիր վ/ւճակում։ Կան որոշ ուղղումներ, որոնք ցույց են տալիս, որ բանահա-

վաքը վերանայել Է սկզբնական գրառումը։ Կետադրությունը չի նշանակված, չեն 

•անշատված պարբերություններն ու երկախոսությունները։ Այգ բոլորն ուղղել և 

• ճշտել ենք։ 
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Թափադյողի սյուժեն սույն հեքիաթի մեշ երկրորդական տեղ է գրավում,, 
այն մի անցողիկ մոմենտ է։ Հեքիաթի սյուժետային կմախքը առանձին էպիզող– 
ներից է կազմված, որոնք ծագում են այլևայլ հեքիաթներից և• օրգանապես չեն• 
կապված իրարւ Հեքիաթում հրաշապատում տարրը խառնվել է՛ կենցաղային մո-
մենտի հետ և ստեղծել է որոշ աղճատում, թույլ է նաև ասացողի վարպետու-
թյունը, րայց մի շարք մոմենտներ հետաքրքրական ու ինքնատիպ են և քիչ են՛ 
հանդիպում մյուս հեքիաթներումւ 

3 7 . «ՀԱՎԱՏԱՐԻՄ ԿՆԿԱ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(էշ 3 6 4 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բ ա՜-
նահ յուսական արխիվում ( Տ . նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I I I , ^ 26)։ Գըր– 
ված է մեծադիր թերթերի վյրա, սևագիր է։ Հայտնի լէ, թե ով է գրի առել հեքիա՛-
թը, կամ ով է ասացողը։ Լեզվից կարելի է ենթադրել, սր գրի է առնված Արա-
րատյան դաշտավայրի բնակավայրերից մեկում։ 

Հեքիաթը «Ասլան֊աղա» վիպական երգի յուրատեսակ տարբերակն է։ • 
Ամեն ինլ փոխվել և հեքիաթային կոլորիտ է ստացել, բայց, բովանդակությունն– 
ու դեպքերը նույնն են։ 

38 . «ՋԻԳՅԱՐՈՎ ՔԻՐ» 

(էշ 3 6 7 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա՛՛-
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I I , 12)։ Հե՛՛-
քիաթը գրի է առնված Տ. նավասարդյանցի կողմից, մեծադիր թերթերի վրա, . 
որտեղից մի շարք հեքիաթներ արտագրված են և հրատարակած «Հայ ժողովըր՛* 
դական հեքիաթների» պրակներում, իսկ մի մասն էլ, որոնց թվում և այս հե-
քիաթը, մնացել է սևագիր վիճակում, անտիպ։ Ասացողը անհայտ է, տեղեկություն.– 
1ի տրված։ Ենթադրվում է, որ հեքիաթը գրի է առնվել 1876—80 թթ. ընթացքումւ 
ինլպես Տ. նավասարդյանցի մյուս նյութերը, հավանաբար Վաղարշապատումւ 

Հեքիաթի սյուժեն հավատարիմ և ազնիվ քրոջ մասին է, որին զրպարտում 
են, սակայն կարողանում է ամեն ինլ պարզել և փրկել եղբորը։ Հեքիաթն ալքի է՛ 
ընկնում լևզվա-բարբառային առանձնահատկությունների հարազատ պահպան-
մամբ և գեղարվեստական-արտահայտլական հարուստ ձևերով։ 

39 . «ՄԱՐԴՈԻ ՈԻ ԿՆԿԱ ՍԵՐԸ ՈԻՐԻՇ ԹԱՎՈԻՐ ՐԱՆ Ա» 

Լկ 3 7 3 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում է Բա֊ 
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ՀՀ 2)։ Գրի է 
առել Տ. նավասարդյանցը հավանաբար 1876—1880-ական թթ., Վաղարշապա-
տում։ Ասացողն անհայտ է։ 
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Այս հեքիաթ –ավանդությունը ստեղծվել կ արևմտահ՛այության մեշ, որը երե-
՚վում կ հերիաթււլմ տեղ գտած երդերից և նշված տեղանուններից, բայց տարած-
վել և շրջանառության մեջ կ մտել այլ բնակավայրերումւ 

Սյուժեն* մարդու ու կնկա (նորապսակների) սիրո ու հավատարմության և 
•վւոխադտրձ անձնազոհության մասին կ» 

40 . «ՉՈԼԱԽ ԿՆԻԿ» 

( է յ 375 ) 

Տպագրվում կ առաջին անդամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)ւ Գրի կ 
սւռել հավանալաւր Տ, Նավասարդյանցը 1876—1880 թթ. ընկած ժամանակամիջո-
ցում, գուցե և առաջ, հավանաբար Վաղարշապատում, ումից՝ հայտնի լկէ 

Այս հերիւսթը նույնպես գտնվում կ անմշակ նյութերի մեջւ Գրառման ձեռա-
գրում կան մի շարք վրիպումներ, որոնք ուղղված ենւ Սյուժեն շատ տարածված 
կ, գա ղրպարտվսւծ և անմեղ քրոջ հալածանքն կ (տե՛ս սույն հրատարակու-
թյան I հատոր, VՈսկե քաբուլ տղի հեքիաթը», II հատոր՝ ՀՀարսներն ու տալը» 
և այլն)։ Այս հեբիաթը, սակայն, այլ կերպ կ վերջանում1 քրոջ ոտքերը լեն ող-
ջանում, պակաս են նաև մի քանի այլ միջադեպերլ Ընդհանուր առմամբ գործո-
ղությունը սեղմ կ ներկայացվածյ 

4 1 . «ԱՍՏՈԾ Դյ-ԻՆ ԷԼ Ա ՏԱԼԻ» 

(Էշ 3 7 8 ) 

Տպագրվում կ առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա-
նահյուսական արխիվում։ Գրի Է առել Տ. նավասարդյանցը, հավանաբար 1876— 
80 թթ՛» Վաղարշապատում։ Ասացողն անհայտ Է։ 

Այս հեբիաթր կենցաղային ֊երգիծական հեքիաթների շարքին Է պատկանում։ 
Սյուժեն պատահականությունների, դիպվածի շնորհիվ՝ ճարպիկ մարդու, գժի 
արկածների ու հաղթանակի մասին Է։ Այսպիսի հեքիաթները շատ տարածված են 
(տե՛ս, օրինակ, սույն հրատարակության I հատոր՝ «Թամբալ տղի հեքիաթը», 
II հատոր՝ էԻրեք աղպրտինք», «Գիժ աղպոր, խելոք աղպսր նաղլը» և այլն)։ 

4 2 . «ԹԱՔԱՎՈՐՆ ՈԻ ՉՈԲԱՆԸ» 

(էք 381) 

Տպագրվում կ առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 1 )։ Հայտնի 

.էէ։ թե ով կ գրի առել հեքիաթը, անհայտ կ նաև ասացողը։ Գրի կ առնված Երե– 
վանյան նահանգում, ստույգ տեղը լի նշված, հավանաբար 1883 թկամ դրանից 
•առաջ։ Հեքիաթի վերնագրից ներքև փակագծում նշված կճ «Թիֆլիսում–Հավլաբա– 
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րի մա սնումըձ։ Դրանից չպետք է եզրակացնելէ թե այնտեղ են կատարվել հեքիաթի 
դեսլբերը , դուցե ասացողն այնտեղ Է լսել հեքիաթը։ 

Հեքիաթի սյուժեն հնարագետ և ճարպիկ հասարակ մարդու մասին Է, որը» 
իր սրամիտ պատասխաններով հաղթում Է թագավորին։ 

4 3 . «ՊԻԾԱՆ ԿԱՄ ՊԻԾԻԿ» 

(էք 384) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բանա– 
ն ահ յուսական արխիվո։մ (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)։ Հայտնի-
հԷ, թե ով կ գրի առել հեքիաթը, անհայտ կ նաև ասացողը։ Հեքիաթը հավանա-
բար դրի կ առնված 1883 թ. կամ ավելի շուտ։ Գրառման ստույգ տեղը հայտնի 
չէ, ր այց նշված կճ Արարատյան դաշտում։ 

Հեքիաթը կենցաղային-երգիծական բնույթ ունի։ Հասարակ մարդու ճարպը֊ 
կութ յան ու հնարամտության շուրջն Է հյուսված հեքիաթի սյուժեն, թե ինչպես նա. 
հաղթում Է ու պատժում կախարդ պառավին։ 

4 4 . «ՓԸՓԸՔ, ԲԸՓԸՔ, ՖԸԼԸՔ» 

(էշ 3 8 7 ) 

Տպագրվում կ առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)։ Հեքիաթի՛ 
գրի կ առել Տ. Նավասարդյանցը, հավանաբար Վաղարշապատում, 1876—1810 թթ. 
ընկած ժամանակամիջոցում։ Բանահավաքը որևէ ծանոթություն չի թողել, թե ով– 
է ասացողը։ 

Այս առակատիպ. հեքիաթը կենցաղային-երգիծական բնույթ ունի, սյուժեն1 

հասարակ աշխատավոր մարդկանց հնարամտության և ճարպկության մասին է» 

4 5 . «ՍԿԼԻԿ Ո Ի ԲԱԿԼԻԿ» 

(էք 3 8 8 ) 

Տպագրվում է առաջին անդամ, Գրառման ձեռագիրր պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ա 2), Գրի է առեք 
Տ. Նավասարդյանցը, հավանաբար 1876—1880 թթ. Վաղարշապատում, Ասացողն 
անհայտ էւ 

Կենցաղային ֊իրապատում հեբի աթ է, երգիծական բնույթի։ Սյուժեն հիմար՛ 
ամուսինների արկածների և նրանց ձախորդության մասին է։ 

4 6 . «ԳԵԼԸ ՄՈԻԽՍԻ ԸԼՆԵԼՈԻ Ա ԷԹՈՒՄ» 

(էք 3 9 1 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Նավասարդյանցի ֆոնղ, գործ I , 2)։ Գրի է աոել• 
Տ. Նավասարդյանցը, հավանաբար 1876—1880 թթ* Վաղարշապատում։ Ասացողն՛ 
անհայտ է։ 
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Սա կենդանական Հեքիաթ կ, որն անվանվում կ նաև վեպիկ կամ առակ։ 
.Հեքիաթային պատմելաձև ունի։ Սյուժեն1 դայլի հիմարության շուրջն կ, թե ինչ– ւ 
»պես խարվում ու պատժվում կ։ 

Նման ՛առակներ շատ կան Ս• Հայկունու «Ժողովրդական առակներ և կեն-
դանական վեպիկներյ> ժողովածուում։ 

4 7 . «ԱՂՎԵՍՆ Ո Ի Տ ԱՂԱՑՊԱՆԸ 

(էչ 3 0 3 ) 

Տ պադ րվում կ առաջին ան գամ ւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում ( Տ , Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ / , ՀՀ 2)։ Ասա-

.՚յողն անհայտ կ, դրի կ առել հավանարսր Տիգրան Նավասարդյանցը 1876— 
1880 թթ. ընկած ժամանակամիջոցում, գուցե և առա ջ։ Բանահավաքը որևկ տեղե-
կություն կամ ձ անոթություն չքւ թողեր Այս հեքիաթը ևս գտնվում կ անմշակ 
ն յո ւթե րի ր ա ժնումւ 

Հեքիաթի սյուժեն հանդիպում կ առակների և կենդանական վեպիկների մեջ 
(տե՛ս Ս. Հայկունի, »քժողաէրգական առակներ*, 1907 թ.)։ Այս հեքիաթում սյու-
ժեն յուրահատուկ զարգացում կ ստացել, դեպքերը տարբերվում են, նոր գործող 

• դեմք կ վիշապը» Ընդհանուր առմամբ այն տպավորությունն կ ստացվում, թե հե-
քիաթը անավարտ կւ Մինչդեռ այդպես չկ, որովհետև հեքիաթի նպատակն կճ ցույց 

տալ երախտամոռությունը։ 

48 . «ՄԱՐԴԱԳԵԼԻ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(հշ 305 ) 

Տպագրվում կ առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում ( Տ , Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)։ Գրի է 

• առել հավանաբար Տ, Նավասարդյանցը 1876—1880 թթ., Վաղարշապատում։ 
Ասացողի մասին տեղեկություն չկա։ 

Մարդագելի մասին հեքիաթները տարածված են, շատ դեպբերում դրանք 
կոչվում են թավւադյող։ Մարդագելը սովորաբար հանդես է բերվում հրեշակերպ 
պառավ կնոջ կերպարանքով, անպայման կույր, դաժան ու ահարկու, բայց միշտ 

փարվում ու պատժվում կ։ Տ, Նավասարդյանցը մարդագելի մասին երեք հեքիաթ 
•է ԳՐ/՛ աո–եր Սույն տարբերակը ամենից ամբողջականն է, որտեղ շեշտը դրված է 
մարդագելին պատժող ճարպիկ ու հնարագետ փոքր աղջկա4 Քյանդեքի արկած-

՛ների վրա։ Մյուս երկու տարբերակները սխեմատիկ են՝ ղրուցատիպ, և դրված են 
Հավելվածի բաժնում« 
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Հ Ա Վ Ե Լ Վ Ա Ծ 

1. «ԱՆԳԻՆ ՐԻԼՐՈԻԼ ԵՎ ՏԻԿԻՆ ՄԱՆՈԻՇԱԿ» 

(է * 4 0 1 ) 

Տպագրվում է ոէմինյան ժողովածուի» IV գրքից (էջ 217—225), Գրառմ՜ան– 
ձեռագիրը չի պահպանվել։ Այս հեքիաթը գրի է առել և հրատարակել Ս. Հայկու-
նին։ Վերնագրի տակ նշված է՝ ւէՎաղարշապատի և Մոկաց խառն բարբառովյէ։ 
էջատակին գրված է հետևյալ ծանոթագրությունը. ՏՊատմած է Մ կրտի լ-Կ ուլան 
Շ ահրիմանյան. սա բնիկ Մոկացի քուրդ եղած է, երկար տարի Վաղարշապատ 
մնացած՝ մկրտված է. լեզուն ևս խառնած լինելով, նույնությամբ դրի առիքէ– 
^Ր"Ւ> լեզուն ներկայացնում Է տարրեր բարբառների խառնուրդ։ 

Հևքիաթլ։ կախարդական բնույթի Է. սյուժեն իմաստոմ։ բիլբուչի հնարամը–– 
տոլթյոլնն Է, թե ինչպես փրկում Է տիրուհուն չար պառավի խորամանկությունից՝ 
Լրացուցիչ միջադեպ Է բիլբոլլի պատմությունը (հնարամիտ և ազնիվ կնոջ փրկվելը– 
հետապնդումից )։ 

2 . «ՇԵԽ-ՍԱՏԻ» 

(էք 4 1 1 ) 

Տպագրվում Է «Էմինյան ժողովածուի» IV գրքից (Էշ 225—229)։ Գրառման 
ձեռագիրը չի պահպանվելէ Հեքիաթը գրի Է առել և հրատարակել Ս. Հայկունին։• 
Վերնագրի տակ դրված Է, «Վազարշապատոլ և Մոկաց բարբառով.»։ Հեքիաթը՝ 
պատմել Է մոկացի քուրդ Մկրտիչ-Կուլան Հյահրիմանյան, որի մասին կենսագրա-
կան տեղեկություններ տե՛ս սույն հատորի «Անգին բիլբուլ և տիկին Մա-
նուշակ» (Հավելված, 1) հեքիաթի ծանոթագրության մեշ։ 

Հեքիաթի սյուժեն կնոշ անհավատարմության թեման Է։ Այս տիպի հեքիաթ-
ներում անհավատարմությանը զուգահեռ տրվում Է նաև հավատարիմ կնոշ վար-
քագիծըէ Սույն հեքիաթում բացակայում Է այդ զուգահեռը և անհավատարիմ կնոշը 
հակադրված Է ավելի վատթարը։ Հեքիաթը հաշտվողական վերշաբան ունի, որը 
հետևանք Է աղավաղման ու փոփոխման։ 

3. «ԱՆՀԱՎԱՏԱՐԻՄ ԵՎ ՀԱՎԱՏԱՐԻՄ ԿԻՆԵՐԸ» 

( կ 4 1 7 ) 

Տպագրված Է օ Էմինյան ժողովածուի» Բ հատորում (Էշ 315)։ Հեքիաթը գրի 
Է առել Ս, Հայկունին։ Վերնագրի տակ, որը բանահավաքի կողմից Է դրված, 
փակագծում գրված Է. «Վաղարշապատի Գրամ բա գյսլզի բարբառով3»։ Նույն 
Էջատակին դարձյալ բանահավաքի կողմից նշված Է. «Սույն հեքիաթը թե Վաղար-
շապատ և թե այլ գյուղեր շատ ընդարձակ և բարոյալից կպատմեն, մանավանդ 
ի Կ ուլար գյուղ, ուր գրի առած եմ «Համ զա փահ լիվան» անունով»։ Այլ տեղե-
կություններ չկան։ Անհայտ Է ասացողը։ 

Այս հեքիաթի սյուժեն կնոջ հավատարմության մասին Է, որը շատ տարած-
ված Է։ ՀեՀ իա թի բովանդակությունը աղքատ Է, լեզուն ու պատմելաձևըճ ճապաղէ. 
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4 . «1Ա1ՏՂ ՋՈԿՈՂ, ՀՈՏ ՔԱՇՈՂ, ՂՈՅԱՂ, ԼՈՂՆՈՐԴ» 

(կ 4 2 1 ) 

Տպագրվում է առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանը ի ֆոնդ, գործ՛ I , Ս» 2)։ Հեքիաթը 
.գրի է առել հավանաբար Տ. Նավասարդյանցը, Վազա բչա պա տում» Ստույգ չի 
,կտբելի ասն/, թե ով է ասացողը և երբ է գրի առնվածորովհետև բանահավաքը 
որևէ տեղեկություն կամ ծանոթություն չ/» թողել։ 

Սյուժեն ևս հանդիպում է՝ տարբեր հերիաթների հետ զուգակցված ւ Հեքիաթը 
.սխեմատիկ է ներկայացված. կամ ասացողն է վատ պատմել, կամ բանահավաքն 
էէ աղճատն ր Դեպքերն ու գործողությունները աղրատ են։ Կարծես անավարտ է, 
չկա արագ իցիոն վերջաբանը։ 

5 . «ՀԱՎԱՏԱՐԻՄ ԿԻՆ» 

(Կ 4 2 4 ) 

Տպագրվում է աոաջին անդամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տա Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ՀՀ 2)։ Հայտնի 
չէ, թե ով է դրի առել հեբիաթը, անհայտ է նաև աստցալը։ Կւսրող է գրի առնված 
լինել 1870—1880 թթ. ընթացքում, 

Հեքիաթի սյուժեն կնոջ հավատարմության թեմայի շուրջն է, որ հանդիպում 
է նաև այլ հեքիաթներում (տե՛ս VՀալալը չհարամող կնիկը», II հատոր, էջ 280)։ 

0 . «ՄԱՐԳԻՍ ՃԱԿԱՏԻՆ ԻՆՅ ԴՐԱԾ է՛ ԷՆԵՆ8 ԷԼ ԿԸԼՆԻ» 

(էշ 4 2 7 ) 

Տպագրվում է առաջին անդամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , /Տ 2)։ Անհայտ 
են գրառողը և ասացողը։ Հեքիաթը գրի առնված կարող է լինել 1870—1880 թթ. 
ընթաց քոսէ։ 

Սույն հեքիաթի սյուժեն նախախնամության սահմանածը անխախտ լինելու 
մասին Է, որի շուրջը հյուսված են բազմաթիվ այլ հեքիաթներ, ինչպես օրինակ՝ 
*Մարգիս ճակատի գրածը չի ջնջւէի» հեքիաթը (տե՛ս II հատ.։/։, Էջ՝ 310), որը 
սույն հեքիաթի հաջող տարբերակն Է, ավելի ամբողջական ու բազմակողմանի։ 

7 . «ԱԿՆ ՈԻ ՄԱՐԳԱՐԻՏ» 

(է* 430) , 
Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա» 

նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ^ 2)։ Հայտնի 
չեն գրառողը և ասացողը։ Հեքիաթը դրի առնված կարող Է լինել 1876—1880 թթ, 
ընթացքում ւ 

Հեքիաթը պատկանում Է կախարդական այն հեքիաթների շարքին, որոնց 
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սյուժեն պտտվում է Հրաշագործ զորությամբ առարկաներ ու հարստություն ձեռք 
(•երելու և կերպարանափոխության շուրջը։ Այս հեքիաթը թեև վարպետությամբ չի 
պատմված, բայը պահպանում է վաղեմության հետքերը։ 

8 . «ՃՇՄԱՐՏՈՒԹՅՈՒՆԸ 9Ի ԿՈՐ9Ի» 

(էէ 4 3 5 ) 

Տպագրվում է առաչին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա– 
%ահյուսական արխիվոսք (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 1V 2)։ Հայտնի 
չէ, թե ով է գրի առել հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողըւ Հեքիաթը գրի առնված 
կարող է լինել 1876—1380 թթ.։ 

Սույն հեքիաթում զուգակցված են երկու սյուժե, մեկը խորթ մոր հալա-
ծանքն է և բաբի աղջկան տրված շնորհները կախարդ պառավի կողմից, իսկ 
մյուսը՝ նույն աղջկան հովանավորող կովի օգնության թեման՝ պարգևած ոսկե 
մաշ/ւկների և դրանց հետ կապված արկածներով։ 

Տ). «ՓԱՐՇԵՎԱՆԳԸ ՈԻ ՆՐԱ ԱՐԱԾ ՀՐԱՇՔՆԵՐԸ» 

( կ 4 4 2 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ՀՀ 2)։ Հայտնի 
էէ։ թե ով է դրի առել հեբիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հեքիաթը գրի առնված 
կարող է լինել 1870—1880 թթ. ընթացքում։ 

Հեքիաթի սյուժեն վերաբերում է կախարդական արարածների զորությամբ 
.անմեղ մարդկանց ազատելու և պաշտպանելու թեմային։ Հեքիաթը, երևում է, որ 
•հին ծագում ունի, բայց լավ չի պատմված։ 

10. «ՔՈԻՅՐԸ ՋԻԳՅԱՐՈՎ ԿԸԼԻ» 

(Էչ 4 4 8 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , X 2)։ Հայտնի 
չէ, թե ով է դրի առել հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հեքիաթը գրի առնված 
կարող է լինել 1876—1880 թթ. ընթացքում։ 

Սյուժեն արդարին զրպարտելու և վերջ ի վերջո խարդախին պատժելոլ մա-
շին է, որը հանդիպում է շատ հեքիաթներում։ Մեծ մասամբ խարդախության 
զոհը ամուսնացած տղան է, իսկ խարդախությունը բացողը նրա կինը, այս հե-
քիաթում որպես այդպիսին հանդես է գալիս քույրը։ 

11. «ՄԻ Հ Ա Յ Ի ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(Էէ 4 5 2 ) 

Տպագրվում է առաչին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ՝ I , 2)։ Հայտնի 
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չէ, թե ով Է դրի առել այս հեքիաթը, անհայտ Է նաև ասացողը։ Գրառումը են-

թադրվում Է 187(1—1880 թթ. ընթաըր ո,մ, 

Հեքիաթի սյուժեն արգելված տեղ գնալու կամ հոր պատվիրանը իւ ա իւ տող՛ 

որդու արկածներն են, րտզմաթիվ վարձություններն ու վերջ ի վերջո հաղթանակի՛ 

հասնե/ը։ Սույն հեքիաթը էԱվչու ւուԱւ հեքիաթը» (1 հատոր, Էջ 323) և էԱվչի՚ող– 

լի» (II հատոր, Էջ 534) հեքիաթների տարբերակն Է, համեմատաբար ավելի սխե՛-

մատիկ և անհաջող պատմած։ Հեքիաթի վերնադիրը անիմաստ Է և կապ չունի բո՛-

վանդակության հետ։ 

12. « Հ Ա Ջ Ի ԱՀՄԱԳ» 

( կ 4 5 7 ) 

Տպագրվում Է առաչին անդամ ւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա՝–՜ 

նահյուսական արխիվս սէ ( Տ . Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ 1, 2), Հայտնի 

չէ, թե ով կ դրի առել հերիաթը, անհայտ կ և ասացողըւ Հավանաբար դրի 

է առնվել 1870—1880 թթ. ընթացբում, 

Հեքիաթի սյուժեն գանձերի հայտնաբերման հետ կ առնչվում, բայց ամբող-

ջական զարգացում չունի, կցկտուր կւ Երևում է, որ հեքիաթը հնադույն դեպքերի• 

արձագանք կ, բայց անաղարտորեն չի պահպանվեր 

13. «ՍԻՊՏԱԿ ԱԿԱՆ ՀՕՔԻԱԹՐ.» 

(էշ 4 0 1 ) 

Տսիադբւէում կ ա ւաչին անգամ, Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-

նահյուսական արխիվում ( Տ . Նավասարդ Հանցի ֆոնդ, գործ I , X՛ 2)։ Հայտնի՛ 

չկ, թե ով է դրի առել հեքիաթը, անհայտ կ նաև ասացողըւ Հեքիաթը գբի առնված՛ 

կարոդ կ լինել 1870—1880 թթ. ընթացքում, 

Հեքիաթի սյուժեն երախտագիտության թեման կ, մի հանգամանք, որ հան-

դիպում է հեքիաթների մեծ մասում։ 

1 4 . «ԹԱՔԱ՚ԼՈՈԸ ՆՎ ՆՐԱ եՐեՔ ՏՈՒՐՔԸ» 

(էշ 4 0 3 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա՛ 

նահյուսական արխիվում ( Տ . Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , .V 20)։ Հայտնի– 

չէ, թե ով է գրի առել հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հեքիաթը դրի առնված 

կարող է ւինեւ 1876—18Տ0 թթ. րնթացքում, 

Այս հեքիաթի սյուժեն կրտսեր թագավորազնի արկածներն են՝ հոր խընդ– 

րանքը կատարելու և դևին պատոլհասեյոլ համար։ Նման է «Հաղարան բի/բուլըտ 

կամ »Անմահական խնձոր» հեքիաթներին, բայց դեպքերի այլ դասավորությամբ 

և շեզոս1ներով։ 
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Ո . «ԼՍ-՚ԼՕւ՚ԹՅ՚ՈԻՆ ԱՆՈՂԸ ԼԱՎՈԻԹՅՈԻՆ ԿՍՏԱՆԱ» 

(էշ 4 6 9 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամլ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
՛նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)ւ Հայտնի 
շԼ, թե ով է գրի առել հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հեքիաթը գրի առնված 
յկարող է լինել 1870—1880 թթ. ընթացքում։ 

Հեքիաթի սյուժեն կուրացած հոր ալքերին դեղ գտնո՛ղ որդու արկածներն են 
հ դրա հետ կապված ոսկե ձկան թեման։ Այս առումով սույն հեքիաթը նման է 
•՛Ոսկե ձուկըյփ հեքիաթին (71 հատոր, Էջ 39), բայց կան մի շարք տարբերություն-

ներ ու շեղումներ։ Հեքիաթում շեշտը դրված Է երախտահատույց լինելու մոմեն-
տի վրա։ 

16. «ԱՆՀԱՎԱՏԱՐԻՄ ԿԻՆ» 

(էք 4 7 4 ) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա-
՛նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , էո 2)։ Գրի առնողը 
•անհայտ Է, ձեռագիրը թեև նման Է Նավասարդյանցի ձեռագրին, բայց նրանը 
չէ։ Հայտնի չէ նույնպես ասացողը։ Կարելի է ենթադրել, որ գրի Է առնված ոչ 
շուտ, քան 1876—1880 թթ.։ , 

Հեքիաթի սյուժեն անհավատարմության մասին է, որը շատ տարածված է։ 
Դրի առնողը լի հետևել լեզվ/։ և պատմելաձևի անաղարտությանը։ 

17. «ԽՈՍՔ ԾԱԽՈՂ» 

(էշ 4 8 0 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
՛նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , Հ6 2)։ Հայտնի 
չէ, թե ով է դրի առել հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Կարող է գրառված 
լինել 1876—1880 թթ. ընթացքում։ 

Հեք/աւթի սյուժեն հոր պատ։Ա։րաններին հավատարիմ մնացած տղայի հա-
ջողություններն են, որը զուգակցված է երախտագիտությամբ հարստանալու սյու-
ժեի հետ։ Հիշեցնում է «Հոր տված իրեք խրատըտ հեքիաթը (II հատոր, էջ 465)։ 

18. «ԱՆՏԵՐ ԹԱՔԱՎՈՐՈԻԹՅՈԻՆ» 

(էշ 4 8 4 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
՛նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ՀԲ 2)։ Հեքիա-
թը գրի է առել Տ. Նավասարդյանցը, հավանաբար Վաղարշապատում, 1876— 
1880 թթ. ընթացքում։ Բանահավաքը տեղեկություն չի հաղորդում, թե ով է ասա-
ցողը։ 

Հեքիաթի սյուժեն հասարակ մարդու հնարագիտության և ճարպկության մա-
յսին է, որը սակայն աղքատ ու սխեմատիկ լուծում է ստացել։ 
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10. «ՀԱԼՎԱՅԻ ԳՅՈԶԱԼԻ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(էշ 480) 
Տպագրվում է աոաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա֊ 

նահյուասկան արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , էէ 2), Հեքիաթը 
գրի Է առել Տ. Նավասարդյանցը, հավանտրար Վաղարշապատում, 1876-
1880 թթ. ընթացքում։ Բանահավաքը տեղեկություն Ա։ հաղորդում, թե ով Է 
ասացողը։ 

Հեքիաթի սյուժեն իրարից րամտնված հոր և որդու հանդիպման ու ճանա-
չելու մասին Է, որը տրված Է սխեմատիկ ու աղքատ։ 

2 0 . «ՏՌԱԼԻ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(էշ 4 8 8 ) 

Տսրսգրվում Է առսւջ/ւն անդամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա–– 
նաՀյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ՛ I , ^ 2)։ Գրի Է 
առել Տ, նավասարդյանցը, Հավանաբար Վաղարշապատոսէ, 1870—1880 թթ– 
ընթաց րամ է ԲանաՀավաբը տեղեկություն չք։ Հաղորդում ասացողի մասին։ 

Հեքիաթը կենցաղային ֊երգիծական բնույթ ունի. սյուժեն անբան մարդոէ– 
վերափոխման մասին Է։ Հեքիաթը ամբողջական չէ, կցկտուր ու սխեմատիկ էւ 

2 1 . «ԹԱՔԱՎՈՐԸ ԵՎ ԻՐ ԵՐԿՈԻ ՈՐԴԻՔԸ» 

(Էշ 4 9 1 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ է Գրառման ձեռագիրը պաՀպանվում Է Բա* ֊ 
ն ահ յուսական արխիվում ( Տ . նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , յ15 1 )։ Հայտնի 
չէ, թե ով է դրի առել հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողը» Հավանաբար գրի առ– 
նըված կարող է լինել 1883 թ., կամ ավելի շուտէ Գրառման ստույգ վայրը հայտ-
նի չէ, բայց նշված էճ Երևան յան նահանդումւ 

Հեքիաթի սյուժեն խառն է և դեպքերը անկապ, կցկտուր։ 

2 2 . «ԹԱՔԱՎՈՐԸ ԵՎ ԻՐ ԵՐԵՔ ՈՐԴԻՔԸ» 

(Էշ 493) 

Տպագրվոսք է ա՚ւաջին անգամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ձ* 1 )։ Հայտնի 
չէ, թե ով է գրի առել Հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հեքիաթը հավանաբար 
գրի է առնված 1883 թկամ դրանից առաջ։ Գրառման ստույգ վայրը հայտնի 
չէ, բայց նշված է1 Երևան յան նահանգում։ 

Սյուժեն թագավորի երեր որդիներից փոքրի քաջագործության մասին էէ 
Հեքիաթը սխեմատիկ ու աղքատ Է։ 



2 3 . «ԹԱՔԱՎՈՐէ ԵՎ ԻՐ ԵՐԵՔ ՈՐԴԻՔԸ» 

(էէ 4 9 6 ) 

Տպա դրվում կ աոաջին անգամլ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , X 1), Հայտնի 
1էւ թե ով կ գրի առել հե բիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հավանաբար հեքիա-
թը դրի է առնվել 1883 թ. կամ ավելի շուտ։ Գրառման ստույգ վայրը հայտնի 
չկ, բայց նշված կճ Երևան յան նահանգում։ 

Հեր իա թի սյուժեն խառն կ• այստեղ ներկայացված է թագավորի երեք որ-
դիների կռիվյ։ հրեշի դեմ. փոքր տԴ.աձԻ արկածները և հոր պատվիրանը կատա– 
յրելով^ հարստանալը։ 

2 4 . «ԹԱՔՍ.ՎՈՐԸ ԵՎ ՀՈՎ1»ԼԸ> 

(Էք 5 0 0 ) 

Տպա դրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
՛նահյուսական արխիվում ( Տ , Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ձՏ 1 )։ Հայտնի 
չէ, թե ով է հեքիաթը գրի առնողը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հավանաբար հե-
քիաթը գրի է առնվել 1883 թ., կամ ավելի շուտ։ Գրառման ստույգ վայրը հայտնի 
)է, բայց նշված է՝ Երևանյան նահանգում։ 

Հեքիաթատիպ զրույց է՝ հասարակ մարդու ճարպկության և հնարագիտու-

թյան մասին, սխեմատիկ ու աղքատ։ 

2 5 . «ԷՐԿՈԻ ԳԻԺ ԱԽՊԵՐՏԻնՔ» 

( կ 5 0 1 ) 

Տպագրվում կ առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա -
նահյոլսական արխիվում ( Տ . Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)։ Գրի է 
•առել հավանաբար Տ, Նավասարդյանցը։ Ասացողը, տեղը, ժամանակը ստույգ 
հայտնի չեն. հավանաբար Վաղարշապատում կամ նրա շրջակա գյուղերում կ գրի 
առնվել, 1876—1880 թթ. ընկած ժամանակամիջոցում, գուցե և առաջ։ Հեքիաթը 
հանրածանոթ գիժ եղբայրների սյուժեն կ, բայց այստեղ կարծես սյուժեն չի ամ-
բողջացել, թերի կ մնացել։ Սովորաբար նման հեքիաթներում գիժ եղբայրները 
պատահաբար վերջում հաջողության են հասնում։ Ընդհանուր առմամբ սխեմա– 
տիկ է, 

2 6 . «9ՈԲԱՆԻ ՏՂԵՆ» 

(էէ 5 0 3 ) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)։ Հավա-
նաբար Նավասարդ յանցն է գրի առել Վաղարշապատում, բայց ասացողը, ստույգ 
•ժամանակը հայտնի չեն (հնարավոր է, որ գրի է առնված 1878—80 թթ.)։ 
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Հեքիաթը ֆրագմենտ կա թվում է, թե սյուժեն ավարտված կ. սովորաբար 
այս կարգի հեքիաթներում հերոսը բնության գաղտնիքներին տիրապետելով, շատ 
փորձություններ հաղթահարելուց հետո պատժում կ նաև կախարդին և ազատվում* 
Հետաքրքրական կ այստեղ սկիզբը է 

27 . «ՄԱՐԳԱԳեԼԻ ՀեՔԻԱԹԸ» 

(էշ 505 ) 

Տպագրվում կ առաջին անդամյ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ* Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)։ Ասա-
ցողն անհայտ կէ 

Այս հեքիաթի սյուժեն վերաբերում կ մարգադհլությանը, բայց այստեղ 
շեշտված կ կե րպա բան աւիո խութ յան մոմենտըւ Ի տարբերություն նախորդ հեքիաթ-
ների, որտեղ մարդագելը կույր պառավ կ, այստեղ դայլի մորթի հագած սիրուն 
աղջիկ կ, որը աղատվում կ կախարդանքից և մարդկային կերպարանք ստանում է 
Այս հեքիաթը սյուժետային զարգացում և որոշակի նպատակադրում չունի։ Մար-
դագելի մասին հեքիաթի ամբողջական տարբերակը տե՛ս այս հատորի հիմնական 
բնագրերի բաժնում (կջ 305)։ 

2 8 . «ՄԱՐԴԱԳԵԼԻ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(էշ 500 ) 

Տպագրվում կ առաջին անդամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ 1-ին 2)ւ Գրի Է 
առել հավանաբար Տ. Նավասարդյանցը 1876—1880 թթ. Վաղարշապատում։ Ասա-
ցողն անհայտ կ։ 

Այս հեքիաթը Մարդագելի մասին պատմվող հեքիաթների մի տարբերակ կէ. 
շատ սխեմատիկ և աղքատ։ Այստեղ Աույց կ տրվում Մարդագելի ագահությունը և 
դաժանությունը, որի պատճառով կլ նա պատժվում ու կործանվում կ։ Ավելի ամ -
բ ողջ ա կան տարբերակը տե՛ս սույն հատորի հիմնական բնագրերի բաժնում 

(Կ ՅՕՏ), 

2 9 . «Ա ՚ԼՔԱՏ Ք Ա Ր Տ Ա Շ » 

( կ 508 ) 

Տ պա դրվում Հ առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)։ Հայտնի 
չկ, թե ով կ գրի առել հեքիաթը, անհայտ կ նաև ասացողր։ Հեքիաթը դրի առնված 
կարող կ լինել 1876—1880 թթ. ընթացքում։ 

Այս հեքիաթը առակատիպ բարոյախոսական զրույց կ, որտեղ դատապարտ-
վում կ ագահությունն ու ընչասիրությունը։ Հեբիաթում հանդես եկող աստվածը Խ 
նրա հրեշտակը այլաբանական միջոց են հիշված գաղափարն արտահայտելու 
համ ար։ 
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3 0 . «ՆԱԽԱՆ1Ը 1.ԱՎ ՐԱՆ 31՛» 

( է յ 509 ) 

Տպագբվամ է առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում ք .Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, ո ործ I , ձ* 2)։ Հայտնի 
չէ, թե ով կ դրի առել հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Կարող է դրի առնված 
լինել 1670—1880 թթ. ընթաց բում, 

Հերիաթը կենցաղային-բարոյախոսական թերում ունի և ուղղված է նախան-
ձության դեմ։ Ս յամեն սխեմատիկ ու աղքատ է։ 

3 1 . *ՀՈՐ ՎՐԱ ՆՍՏեՏ, ՄՈՐԸ ՀԱԳԱՎ, ՄԱՄԸ ԽՄԵ8» 

( է յ 5 1 0 ) 

Տպագրվում է առաջին անդամւ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , ձՏ 2)։ Հայտնի 
յկ, թև ով է գրի առել հերիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հեքիաթը գրի առնված 
յ/արող է լինել 1870—1880 թթ. ընթացքում։ 

Հեքիաթի սյուժեն խառն է։ Հարստություն փնտրող հնարագետ տղայի ար֊ 
մլածներն է ներկայացվում, ապա ընդմիջարկվում է հանելուկատիպ առեղծվածով, 
.ո՛վ սաղացրեց մեռած մարդուն և այլն։ Հեքիաթը պահպանել է նախնական շըր– 
յ ան ի մտածողության հետքերը։ 

3 2 . «ՇԱՆ ՋԻԳՅԱՐ» 

( է յ 513 ) 

Տպագրվում կ առաջին անդամ։ Գրառման ձեռադիրր պահպանվում է Բա-
՛նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ 1է 2)։ Հայտնի 
չէ, թե ով է գրի առել հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հեքի՛աթը գրի առնված 
կարող Հ լինել 1876—1880 թթ. ընթացքում։ 

Սույն հերիաթը ավելի շ ոլտ աոակատիպ զրույց էճ բարոյախոսական բո-
վանդակությամբ։ Սյուժեն վատ ընկերների վերաբերմունքի մասին է, թե ինչպես 
նեղ օրին հեռանում են, իսկ լավ օրին շողոքորթում։ Կան շատ տարբերակներ։ 

3 3 . «ՄԱՐԳԻՍ ՓՈՂԻ ՀԱՄԱՐ են 4 ԱՏՎՈՒՄ» 

(էք 5 1 5 ) 

Տպագրվում է առաջին անդամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , 2)։ Հայտնի 
չէ, թե ով է դրի առեչ հերիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հեքիաթը գրի առնված 
կարող է լինել 1876—1880 թթ. ընթացքում։ 

Հեքիաթի սյումեն խառն է. այնտեղ տեղ են գտել տարրեր միջադեպեր 
մի շարք հեքիաթներից։ Սկզբում առակատիպ պատմվածք է հարուստ տղայի ան-
հավատարիմ ընկերների մասին, այնուհետև զուգակցվում է կախարդական իրերի 
օգտագործման միջադեպը և վերջում թագավորի աղջկա կողմից դրանց հափըշ– 
.տա կումն ու պատմվելը։ 
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34. ՔԱՐՎԱՆՍԱՐԱ» 

(էք 520) 

Տպա գրվում է առաջին անդամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , X՛ 2)։ Հայտնի 
յէ, թե ով է դրի առել հերիաթր, անհայտ է նաև ասացողը։ Հերիաթր գրի առնված 
կարող է լինել 1870—1880 թթ. ընթացքում։ 

Սյուժեն՝ չարության կամ բարության վախհատուցման թեման է, որը, սա-
կայն, շատ սխեմատիկ լուծում է ստացել այս հեքիաթում։ 

35 . «ԾՈՒՅԼ ՄԱՐԴԸ, 

(էք 522) 

Տպագրվում է աոաջին անգ ամ ւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տա նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ է, ^ 2)։ Հայտնի 
չէ թե ով է դրի առել հեքիաթը, անհայտ է նաև ասացողը։ Հեքիաթը գրի առնված 
կարող է լինել 1876—1880 թթ. ընթացքում, 

Երգիծական ֊կենցաղային հեքիաթ է, որի սյուժեն ծույ/, անրան մարդու և. 
խորամանկ, հնարագետ կնոջ փոխհարաբերությունն է։ 

3 0 . «ԷՍ ԷԼ Ք ե Ը ՀեՔԻԱԹ» 

(էշ 5 2 4 ) 

Տպագրվում ք առաջին անգամ, Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I , է8 2)։ Հեքիա-
թը գրի կ առել Տ. Նավասարդյանցը, հավանաբար Վաղարշապատում, 1876— 
1880 թթ. ընթացքում։ 

Բանահավաքը տեղեկաթյոձ չի հաղորդում ասացողի մասին։ 
Սմւ։ մ տնկական –երգիծական հեքիաթի մի նմուշ է, որը որպես կանոն՛; 

սովորաբար ասվում է ամեն մի հեքիաթի սկզբում։ 

37 . «եՐեՔ ՔՐՈՋ ՀԵՔԻԱԹԸ» 

(էշ 525) 

Տպագրվում է առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I I I , ՀՏ 22)։ Գրառ-
ման բնագիրը թերի է, մի տետր է, որի սկզբի թերթերը չկան։ Ոչ մի ծանոթու-
թյուն չկա, թե ով է գրի առնողը, կամ ասացողը։ Հավանաբար դրի է առնված 
Արարատյան դաշտի բնակավայրերից մեկում և ուղարկվել է Տ. նավասարդյան ցին 
1876—1900 թթ. ընթացքում։ Հեքիաթի գրառման բնագիբբ սևադիր վիճակում էւ 

Հեքիաթի սյուժեն տարածված է. դա երեք քույրերից փոքրի դեմ մյուս քույ–< 
բերի դավադրությունն է, նրա որդիների արկածները և հաղթանակը։ Այս հնքիւօ~. 
թը ունի բազմաթիվ տարբերակներ։ 
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• 8 . «ՈՆՆեՐԸ ԿՏՐԱԾ ԿՆԻԳԸ; 

(էք 5 3 1 ) 

պա դրվում է առաջին անդամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է Բա-
նահյուսական արխիվամ ( Տ . Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I I , ձՏ 12)» Հեքիա– 
թր դրի է առնված Տ. Նավասարդյանցի կողմից մեծադիր թղթերի վրա, որտեղից 
մի շարք հերիաթներ արտագրված են և տպագրված իր հրատարակած ՀՀայ ժո– 
ղաէրդական հեքիաթների3 պրակներում, իսկ մի մասն էլ, որոնց թվում և այս հե-
քիաթը, մնացել է սևադիր վիւճակում, անտիպ։ Ասացողը անհայտ Է, տեղեկություն 
չի տրված, հեքիաթը գրի առնված կարող Է լինել 1876—1880 թթ, ընթացքում, 
ինչպես Տ. Նավասարդյանցի հավաքած մյուս նյութերը, հավանաբար Վաղարշա-
պատում ւ 

Հեքիաթն անավարտ Է. ս յո լմեն տալի կողմից զրպարտված քրոջ փորձու-
թյունների մասին Է։ Հեքիաթում լավ են պահպանված լեղվա–բարբառային առանձ-
նահատկությունները– 

39. «ՇԱՀ-Ս.ՊԱՍԻ ՆԱԴ.ԼԻ8> 

(Էշ 5 3 3 ) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ» Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա-
նահյուսական արխիվում ( Տ , Նավասարդյանցի ֆոնդ, գործ I I I , Հէ 25)։ Հեքիա-
թը կիսավարտ Է։ Անհայտ Է և դրի առնողը և ասացողը։ Հավանաբար Տ. Նավա– 
ս արդյան ցին ուղարկված նյութերից Է, որոնք գրի են առնված 1876—1900 թթ. 
ընթացքում ւ Բ՚եև բարբառը խառն Է, բայց երևում Է Արարատյան բնակավայրե-
րում Է գրի առնվածդ Բնագիրը սևադիր վիճակում Է։ 

Հեքիաթի սյուժեն Շահ-Աբասի հետ Է կապված. թե ինչպես նա դերվիշի նման 
շրջում Էր և կատարում այն, ինչ ցանկանում Էր։ Զոդակցված են նաև հեքիաթա-
յին միջադեպեր, Հեքիաթի լեզուն՝ բարբառը խառն Է։ Թողեք ենք հնչյոմւական ե 
քերականական տարատեսակությունները։ 

40 . «Ան&ԳԱՄ ՀԱՐՍԸ» 
(Էք 5 8 8 ) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է Բա-
նահյուսական արխիվում (Տ. Նավասարդյանցի ֆանդ, գործ I I , & 21 )։ Ձեռա-
գրից կարելի Է ենթադրել, որ այս հեքիաթը դրի Է առել Վաղարշապատցի Գ. Ա– 
ղազՓւդյանը, հավանաբար 1876—1908 թթ. ընկած ժամանակամիջոցում* 

Հեքիաթի ամբողջական տեքստը չի պահպանվել, գրառումը անավարտ 
այս հատվածը դնում ենք որպես նմուշ այս տիպի սյուժեի սկսվածքի համարւ 

* օ . ո » ս . ր օ . *Ս 

(Էյ 5 8 3 ) 

Բառարանի մեշ տրված են այս հատորում հանդիպող բարբառային դժվար 
Հասկանալի բառերի, ոճերի ու արտահայտությունների, ինչպես նաև օտար և 
փոխառյալ բառերի բացատրությունները։ 
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Բառերի ու դարձվածքների բացատրության ժամանակ նկատի ( առնված 
՛ույն Հատորի տեքստերում պարունակող իմաստն ու առումըւ եթե նույն բառը 

կամ ոճը Հեքիաթներում ունի մի բանի առումներ ու իմաստային տարրերու-
թյուններ, ապա այգ բառի բացատրության տակ տրվում են տարբեր իմաստները։ 

Բառերը, ոճերն ու դարձվածքները բառարանում տրված են այբբենական 
կարգով, Հաշվի առնելով պատումների մեք պահպանված Հնչումն ու տառադար-
ձությանը, երբեմն բացատրվող բառին կից տրվում է տվյալ բառի Հնչյունավախ– 
ված կամ տառադարձված այլ ձևը։ 

Բառարանսյ օգտագործված են նաև հատորի էշատակերին դրված բանա-
հավաքների բացատրությունները, Հարկ եղած դեպքում ճշտելով ու լրացնելով 
դրանք 

Սույն բառարանը պատրաստելիս օգտագործել ենք Սահ ակ վարդապետ Ամա– 
•ա,՛նու .Հայոց բառ ու բան» (Վաղարշապատ, 1912 թ.), Տիգրան Նավասաբ. 
Գ յանց ի աԲառգիրք արարատյան բարբառիա (Տփխիս, 1903 թ.), Հրաչյա Աճաո-
յանի ւՀայերեն գավառական բառարան» (Բ՚իֆլիս, 1913 թ.), ՍտԼփանոս Մալ֊ 
(սասյտնցի աՀայերեն բացատրական բառարան» (երևան, 1944 թ.) աշխատու-
թյունները, ինչպես և տաճկերենից –Հայերեն, պարսկերենից-հայերեն և մի յարք 
« Ա բառարաններ ու բառացանկեր։ 

Տ I . ՛ ս <ւ Ե է 

ՀԱՏՈՒԿ ԱՆՈՒՆնեՐՒ ՏԱՆԿ 

(էք 5 0 9 ) ՜ ՛ 

Հատուկ անունների ցանկը ընդգրկում Է ներկա հրատարակության I , II 

և / / / հատորները, ըստ որում անուններն ու տեղանսւնները տրված են առանձին-

առանձին։ 

Անունների ցանկում ներկայացված են հեքիաթներում Հիշվող պատմա-

կան նշանավոր դեմքերը, սովորական անձնանունները, հեքիաթս։ յին-առասպե– 

(ական արարածների, կենդանիների, իրերի, գործիքների անունները, ինչպես նաև 

որպես հեքիաթների հերոս հանդես եկող սովորական կենդանիների, ւառարկա-

ների, բույսերի, իրերի, գործիքների անվանումները և մարդկանց հատկանիշները 

բնութագրող մականուններն ու ածականները։ 

Տեղանունների ցանկը ընդգրկում Է հեքիաթներում տեղ գտած պատմական ու 

Հեքիա թային –առասպելական վայրերի անուններն ու անվանումները։ » 

ԱՌԱՐԿԱՅԱԿԱՆ ՑԱՆԿ 

(էշ 6 0 9 ) 

Առարկայական ցանկը պարունակում Է I , II և III Հատորների Հեքիաթնե-

րում Հանդիպող առարկաները, կենդանիները, բույսերը, բնության, առասպելական 
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և Հասարակական երևույթներըէ տնտեսական, կենցաղային , կրոնական և այլ հաս-
կացություններն ու րմբռնումներըւ 

Առարկայական ցանկում նայն բառի տառադարձված և Հնչյունափոխված 
ձևերր տրված են մի տեղէ իսկ նույն իմաստն արտ ահա յա ող տարբեր բառերի հա-
մար կատարվում Է Համապատասխան Հղումւ 

Հատուկ անունների և առարկայական ցանկերում բառերը տրվում են այբ-
բենական կարդովք դիմացը Հռոմեական թվանշանով Համարակալելով Համապա-
տասխան Հատորը, իսկ արաբական թվանշանովք* Էշերըւ 

Հատուկ անունների և առարկայական ցանկերի պատրաստման աշխատանքի՝–– 
մասնակցել Է Ալվարւյ Ղաղյանըւ 




